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ΑΡΑΓΟΣ: ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΆ ΚΑΙ ΕΤΥ'ΜΟΛΟΓΙΚΑ 
ΠΡΟΒΛΉΜΑΤΑ 

•Η λέζη aραγός, μΕ: τη σημασία τοu μικροu οεpμάτινου &σκοu, βρι­
σκόταν παλιότερα σΕ: μεγάλη χρήση κυρίως στα ορεινι:Χ χωρια τΎjς ΔυτικΎjς Κρή­
της, οεν επαψε ομως και μέχρι σήμερα να χρησψ.οπωεϊτα.:ι &πο τοuς άπλοuς 
&νθρώπους τΎjς ύπαLΘρου. 

Για την ετυμολογία τΎjς λέξεως �χουν γίνει &.ρχετες προσπάθειες, ποu 
οεν φαίνονται να εΤναι πειστικές. Στην παροuΊ"α μελέτη Ε:πανε..ζετάζεται, μετα 
&πο άζιολόγηση τΎjς σχετικΥjς βιβλιογραφίας, το ολο θέμα και με βάση τη οιά­
οοση τΎjς λέξεως στον ύπόλοιπο έλληνιχο χώρο Ε:πιχεφεϊται ταξινόμηση τών 
οιαφόρων -&ντιφατικών ΕΚ πρώτ·Ι)ζ οψεως- σημα:σιων τΎjς λέζεως με παράλ­
ληλη Ε:ντόπιση 75 περίπου συνωνuμων λέξεων. •Η συγχρονιχη και οιαχρονικΎj 
ερευνα τοu σημασιολογικοu πεοίου τΎjς λέξεως aραγος μας όοήγησε σε μιιΧ νέα 
Ε:τυμολογία, ποu πιστεuουμε οτι εΤναι πειστικότερη &π' οσες προτάθηκαν μέχρι 
σήμερα. 

"Ας οοuμε ομως πρωτα τις σημασίες ποu εχει ή λ. d:ραγος στην Κρήτη1. 
'Η πιο συνηθισμένη σημασία τΎjς λ. εΤναι : μικρος &σκος &πο Οέρμα νεαροu 
ζώου (ριφιοu η &ρνιοu) στον όποιο OL βοσχοι βάζουν γάλα, μυζήθρα η τυρί2• 
Ό &ρα.:γος χρησψοποιεϊται χατιΧ οεuτει;ο λόγο &πο τοuς χ.υνηγοuς γlα. νιΧ βά­
ζουν τα θηpά.ματά. τους χαι &πο τοuς βοσκοuς για να τοποθετοuν οιά.φορα προ­
σωπικιΧ &ντιχεLμενα. η νcΧ. μεταφέρουν τΟ φαγη rO ποU Επαιρναν μαζ( τους. 

1 . Το σχετικο ύλικο εχει συγκεντρωθε'i.' χατα το μεγαλUτερο μέρος του &πο τον Έ. 
Κ. Πλατάκη , Το ετυμο της λέξης &ραγός, 'Αμάλθε ια 8 ('l9 77 ) , σσ. 215 -219 . Σuγκρ . Γ. Ι. 
Σεωτάκη, Τοπωνυμικά. Ό Σφακός, Πρ ητ ικiι 0Εστ ία 30 (1 9 7 9  ) , σσ. 3 52 -354 . Ό Σειστά­
κης στΊJ μελέτη του αuτ-1) φαίνεται δτι &γνοε'i.' το 3ημ::.σίευμα του Πλατάκη . 

2 .  Βλ. Στεφ. Α. Ξανθου3ί3ου , Ποιμενικα Κρήτης, Λε ξι κογρ αφ ικον 'Αρ χε ίον 5 
(1 91 8 ) , σ. 308= Μελετ ήματα, επιμέλεια Νικολάου Παναγιωτάκη - Θεοχάρη Δετοράκη , 
εχ3οση Δήμου Ί-Ιροcκλείου,'Ηράκλειο 1980 ,  σσ. 380 -381 · Γ. Μαυρακάχη, Ποιμεν ικd Δυτ ι­
κfjς Κρ ήτ ης, Χανια 1 9 l.ι8 , σσ. 7 8 -7 9 · Μ. Χουρμοuζη , Πρ ητι κά ,'ΑΘΤ)ναι 1 8 l.ι2 , βλ. λ. dρ αγός. 
Σύγκp . Ρουσοποuλου , 'Αγνώστου Κρητικαι λέξεις, Φιλ ίσ τωρ 4 (1 8 63 ), σσ. 508 και 51 1 · 

Thomas Α. Β. Spratι, Trarels and researches iιι Cι·ete, τόμ. 1 -2 ,  London 1 8 65 ,  1 ,  σ .  
3 67 .  Βλ. και τα  χεφόγpαφα ποu βρ ίσκονται στο 'Αρχε'i.'ο του Κέντρου Συντάξεως του Ί­
στορικου Λεξικου τΤ)ς Άκα3ημίας Άθηνων (ΑΙΛ) 40α, σ. 1 ,  2 68 ,  σ. 1 1  και 470, σ. 29 .  
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Σπάνια μεταφέρεται μΕ: τον &ραγο κρασ[, στράφυλα.1 η μέλι καt πολU πιο σπά­
νια λάοι η νερό. 'Η λέξη τέλος ε!vα:ι γvωστη καt ώς παρωνύμιο &πο τη Βιάν­
νο, οπως μίiς πλ·ηροφορε'i: ό Στ. Λουλάκις2 σΕ: χειρόγραφη συλλογή του ποu 
βρ[σκεται στο 'Αρχε'i:ο τοu Κέvτρου Συντάξεως τοu 'Ιστορικοϋ Λεξικοu τΊjς 
'Αχαοημ[ας 'Αθηνων (ΑΙΛ ). 

Ή λέξη aραγος �ταν παλιότερα &ρκετcΧ οιαοεοομένη στην Κρήτη, οπως 
οε[χνουν πολλCι.. οημοτικα. τραγοόοια, στα όπο'i:α βρ[σκουμε τη λέξη, καθώς 
επ[σης &ρκετΕ:ς στερεότυπες εκφράσεις: 

Σφακιά: Διάλε, δσο δεις (πιεις) aπο τον aραγό μου γάλα=μην ελπLζεις 
καλο &πο μένα, μη στηρ[ζεσαι στη βοήθειά μου. 

κάθεται και μοv aνα( ε)καιρώ1Jει παλιοv aραγοv βαστάγια=πα.λιά, λη­
σμονημένα γεγονότα3• 

βάνω , ς το καλάθι γάλα Ικ' εlς τον aραγο κουτάλια4• 'Όταν κάνει κα.νεlς 
το &ντ[θετο &π' ο,τι εϊνα.ι το σωστό. 

aπόπλυμα τoiJ aραγοiJ sπινες και χουμάδες μέσα στο βερνεγάδο 
και τώρα τρως ρυζόγαλο και θέλεις και στιφάδο5• Σ ' Ν' 'Α ' ' ψ ' �, το ιππος ποκορωνου κατεγρα. α. το οιστιχο: 

δ Μάης το εμάγεψε το γάλα των προβάτω 
κι δ πρωτοούλης τό , φερε στον aραγο γεμάτο. 

Παράγωγα τΊjς λ. aραγος γνωστcΧ. &πο τ-Υjν Κρήτη ε!να.ι: aραγάκι6, aρα­
γιa (=ποσότητα. ποu χωρε'i: ενα.ς &ρα.γός: μιa aραγιa γάλα), aραγουλάκι7, 
aραγούλι8• Βλ. κα.l τcΧ. σύνθετα: *aνθογαλαραγος=ό &ρα.γος Ο-τον όπο'i:ο βάζουν 

1 .  Στη Σητε[α (βλ. Χφ. 5LιΛ, σ. 1 62 ΑΙΛ) ή λ. d ραγ ος φέρεται ώς συνώνυμη μΕ: τ-/j 
λ. d 11κί . Ό &ραγος κατασκευαζόταν &πο ;>)έρμα τράγου καt ε!χε μεγάλο μέγεθος. Τον χρη­
σιμοποιοϋσαν για τη μετα.φορα. των στραφuλων στο χαζά.νι για τΊ]ν &πόσταξή τους. 

2 .  Στ. Μ. Λουλά.κι ,  Χφ . 9 3 , σ. 1 0  ΑΙΛ. Ή λ. ε!ναι γνωστΊ] ώς πα.ρωνuμιο με τον 
τuπο Ά ράγα ( = Μuτος πού ltχει μεγάλη κοιλια σ<Χ.ν τον &ραγο») καt &πο τίς ΓωνιΕ:ς Μα­
λεβιζ[ου. Βλ. Χρ. Χαραλαμπά.κη, <Η γλ ώσσα δ ύο κ ρητικώ ν χω ριώ ν: Γε ράκι Πεδιάδ ας κα l 
Γω νι eς Μαλεβι ζίου ,  'Αθήνα: 198 1, σ. 7 7 . Σuγκρ. σ. 2 4. (ΑΙΛ, Χφ. 1 2 14 ). 

3 .  Ν. Πολ[του, Πα ροιμίαι , τ6μ. 2 ,  'Εν 'Αθήναις 1900 , σ. 41 1. Σuγκρ. σ. 2 0 4. Βλ. 
καt Γ. Ν. ΧατζιΜχι ,  Γλω 11σολογικα l 'Έρευ ναι , τ6μ. Α' , εν 'Αθήναις 193 4  (Άνατuπ. 
1980 : 'Ακα;>\ημ[α Άθην&ν) , σ. 20 4. 

4. Ά. Κριά.ρη , Πλ ήρης 11υλλογ ή κ ρητικώ ν δημωδώ ν dσμ dτω ν, Ιtκ;». Β' , εν 'Αθήναις 
1920 , σ. 358 .  

5 .  Μ. Πιτυκάκη , Χφ. 9 48 ,  σ .  17 3 ΑΙΛ (&πο τα  &νέκ;>\οτα τοu Διαλυνομιχάλη ). 
6. Κρήτη (Σέλινον), Χφ. 109 7, σ. 1 7 ΑΙΛ. 
7. Κρήτη , Χφ. 10 46, σ. 27 6 ΑΙΛ. 
8 .  Σόγκρ. τον τόπο d ραγο ύδι &πο τη Χιο (βλ. σ. 2 7 8  σημ. 14 ). 
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το &νθόγα.λα.1, λιδαραγος2 κα.l μυζηθραραγός. 'Αμφιλεγόμενο ε!να.ι το ού­
σια.στικο aράγr, χα.l το σuνθετο σουβλαράι. 'Ίσως εaω όεν �χουμε ώς β' συνθ. 
τΎj λ. *aράγι &λλCι. το βυζαντινο ρογί( ον): σουβλιa-ρόγι) σουβλιαρόι) σουβλα­
ρόι κα:l με &φομο(ωση: σουβλαράι. Δια.φορετικCι. ΘrΧ περ(μενε κα.νεlς κα:τCι. τά: 
λιδαραγός, μυζηθραραγος το σuνθ. *σουβλαραγός. 'Η ύπόθεσή μας α.ύ-τη &νι­
σχuετα.ι κα.l &πο την 5πα.ρξη συνθέτων τοu 'ίόιου τuπου: aμμουδαρόγης ή, κα.l 
Cιμμουδαράγης3 =γΊj &μμώόης. 'Αντιστοιχ(α ύπάρχει &νόεχομένως χα.l στο 
σuνΘ. λαδορόι =λα.όικο χαl λαδόρογο =ρογl για. λά.όι (Κuθηρα. ). Σuγκρ. πιο 
κά.τω τlς λέξεις ρογός, ρογίον. 

Κα.τα μαρτυρ(α. τοu "Ιστορικοu Λεξικοu (ΙΛ ), βλ. λ. aρραγός, ή λέξη α.ύ­
τΎj εΙνα.ι &κόμη γνωστη &πο τrΧ 'Αντικuθηρα., 'Ή πεφο, Κάλυμνο (με τον τuπο 
Cιραός), Κuθηρα. χα.l Πελοπόννησο. 'Η λ. ομως όεν φα.( νετα.ι νrΧ &.νΊ'jκε στο λε­
ξιλόγιο τοu γλωσσικοu ιόιώμα.τος τΊ'jς 'Η πε(ρου. Σήμερα:, πάντως, όΕ:ν &κοu­
γετα.ι στfιν ''Ηπεφο. Ό Ε. Μπόγχας4 χα.τ(Χγρά.φει στο λεξικό του τη λ. aρα­
γος εχοντα.ς ώς μονίΧόιχΎj πη)ή του τον Π. 'Αρα.βίΧντινό5• Ό 'ΑρίΧβα.ντινος 
πάλι ύποθέτουμε οτι συμπεριέλαβε στο γλωσσάριό του τη λέξη, Ε:πειόη προ­
φαν&ς την εϊχε συνίΧντήσει στο εργο τοu Κ. Κρυστά.λλη6• Ί-1 &να.χρ(βι::ιίΧ α.ύτή, 

1 . Το Ίστοριχο Λεξιχο της 'Αχα3ημίας 'Αθηνών (ΙΛ ) έτυμολογϊι &.πο το aνθ6γαλα 
χα.t dρραγ6ς. Ό τuπος δμως d(ν)θ6γαλα 3Ε:ν εlνα.ι γνωστος &.πο την Κρήτη .  Έπει3·f) ή λ. 
*aνθογαλα ραγ ος 3Ε:ν μα.ρτυρε'i:τα.ι &.πο κανένα. &λλο μέρος τΊjς Έλλά3ος, είναι πιο φυσικο να 
Θεωρήσουμε ώς α.' συνθ. τη λ. dθ6γαλο , τό . Στην Κρήτη λέγεται καί : dθ6γαλος ,  ό: dθογα ­
λοα ραγός ) dθογαλαραγ6ς. Σuγκρ . τα ποντιωια *dν θογ αλοβάρελο χα.t *aνθογαλοκού ρουπο. 

2 .  Ό Γ. Μα.υρακάκης (βλ. σ. 272, σημ .  2 )  γράφzι ληδα ρραγ6ς .  Σuγχ.ρ .  το συνώ­
νυμο dλ ιπούγγ ι= «τροβαΜχι για ζερΕ:ς έλιές » .  Βλ. Π. Βλα.στοu, Συν ώνυμα κα ί συγγε ­
ν ικά. Τέ χνες κα ί σύνε ργα , Άθ-�να. 1931 (Άνα.τuπ. 'Αθήνα 1976 ) ,  σ. 28 7, βλ. λ. ταγά ρι. 

3 .  Γ. Ε. Πα.γχάλου , Πε ρί τ ού γλω σσ ικο ύ iδ ιώμα τος τijς Κρή της , τόμοι 6 (Α-ΣΤ ) ,  

ΆθΊjνα:ι 1955-1975, βλ. τόμ. 5 ,  σ .  142. 
4. Ε. Μπόγκα:, Td γλωσσ ικd iδ ιώματα τ ijς ' Ηπε fρου, τόμ. Α', 'Ιωάννινα: 1964, 

βλ. λ. dραγ6ς. 
5. Π. Άρα:βα:ντινοu , Ί-Ιπε ιρωτ ικ ον γλωσσά ριον , έν 'Αθήναις 1909, βλ. λ. aραγ6ς . 
6 .  Ό Κ. Κρυστάλλης (1868-1894 ) χρησιμοποιε'i: τη λ. aραγ ος στα έξΊ]ς ποιήματά 

του (�χ.3. Κ. Κρυστάλλη , 'Έργα. Πο ιήματα - Πεζά, τόμ. 1-2, έν 'Αθήναις 1912 ) :  Τόμ. 
2, σ .  40 (Το φίλημα: ):  &πα ρα τάω το ραβδl κ ρεμάω τ ον dραγό μου /τ Ύjν κ6 ρη άρπάζω οχ τd 
μαλλ ιd κα ί τ Ύjν φιλw 'ς τd χείλια . 2, σ. 43 ( Ό  σκάρος ) : ι'ίλλος ( = πιστιχος ) γιd τ ράσ τον , 
γιd dραγ ο/μαδάε ι προβ ιdν καιν ού ργ ια .  2, σ. 47 (Ό έτοιμοθάνα:τος βοσκός): Μαζί μου , μέσ ' 
'ς τ ο  μνήμα μου jκα ί τ ο  καυκί μου βάλτε , /τό πλουμιστό μου το καυκί , /τ ον wμο ρφο dραγό 
μου . Σuγχ.ρ. 2, σ. 82. Στο δεϊ>τερο τόμο των «'Απάντων » του ό Κρυστάλλης δίνει το έρμή­
νευμα:: «&.ρα:γός ,  ό 3ερμάτινος τρουβας η τράστα: των πιστικών, λέγεται χαt 3ρα:γα:τσίκα:η .  
Πιστε1'.>ουμε δτι  ό Κρυστάλλης, πού �3ειχνε , οπως είναι γνωστό, �διαίτερ·ΙJ προτίμηση στtς 
ί.3ιωμα:τιχ.Ε:ς λέξ.:::ις, γνώριζz τη λ. dραγ ος &.πο την κρητιχη διάλεκτο χα:t θεώρησε σΥ.όπψο 
να τη χρησιμοποιήσει σε μερικα ποιήματά του . Ε!να:ι μάλιστα: χαρακτηριστιχ:ο το γzγονος 
δτι στο πα:ρά3ειγμα: 2' σ. 43' ε.α., ό ποι ητ·f)ς χρησιμοποιε'i: τη λ. aρα γος δίπλα στην &.ρ­
κετα 3ιαδεδομένη στην "Ηπειρο συνώνυμη λέξη τ ράστος . 



'Αραγ6ς : έpμηνευτικα κα!. έτυμολογικα πpοβλ�ματα 2?5 

οτι ή λ. aραγος είναι όΎ)θεν χαι. Ίjπεφωτιχη, έπαναλαμβά.νεται στο λε:ζιχο τΊJς 
χρητιχ.Ύjς όιαλέχτου του Γ. Παγχά.λου1 χαί. στο πρόσφατο όημοσίε:υμα τοϋ Έ. 
Κ. Πλατά.χη2• Ή λ. aραγος όεν είναι γνωστ·η οuτε: &πο την Πελοπόννησο. Ό 
συντάκτης του σχετιχου λήμματος τοϋ ΙΛ στηρίχτηκε: στη συλλογη τοϋ Μ. 
Λε:λέχου3, στην όποία. παρατίθεται �να χρητιχο &σμα (βλ. σ. 273, σημ. 4 ), που 
περιέχει τη λ. aραγός. 'Επε:ιόη ό συλλογέας του ύλιχου -ό όποί.ος εχε:ι έπι­
χριθε:ί. για το &μέθοόο τΎ)ς σuλλογΎjς του- jjταν πε:λοποννήσιος, όΕ:ν σημαίνει 
οτι χαι. ή λέζη aραγος είναι πελοποννησιακή! 

Ό χαθορισμος τΎ)ς γε:ωγρα.φιχΎ)ς όιαόόσεως τΎ)ς λ. aραγος εχε:ι με:γά.λη 
σημασία. γιιΧ τ·/jν έρμηνεία της, οπως eα όοί3με στη συνέχεια τΎjς μελέτης 
α.uτΎ)ς. 

ΓιιΧ νιΧ έννοήσουμε: χα.λύτερα τ·η σημχσιολογιχη έζέλιζη τΎjς λέζεως aρα­
γος πρέπει να τη όουμε μέσα στο εuρuτερο σημασιολογιχο πεό(ο οπου &νή­
χει μαζί. με &λλες ((συνώνυμες» λέζεις4. 

Ή λ. aραγος &ποτελεϊ, οπως ε'ίόαμε, χαρα.χτηριστιχη λέζη τΎ)ς χρητι­
κΎ)ς όιαλέχτου. (Η όιαόεόομένη ομως σε όλόχληρο τον έλληνιχο χωρο λ. aσκι 
βρισκόταν -χαί. βρίσκεται -στην Κρήη σε μεγα.λUτερη χρήση, οπως οείχνουν 
χαι. τιΧ πολλα σύνθετα που εχουν ώς α.' σuνθετιχο τη λ. aσκός, τιΧ όποί.α. 
μα.ρτuρουντα.ι μόνο &πο τη Μεγαλόνησο : aσκόκουρος, aσκόξυλο, aσκόπιρος, 
aσκοράφτης, aσκοσάκκι, καθώς χα.ι. το ρΎjμα &σκιάζω (βλ. τιΧ λήμμα.τα. α.ύτιΧ 
στο ΙΛ). 

(Η λ. aσκος καλύπτει πολλες περιοχες χρήσεως τΎ)ς λ. aραγος χα.ι. με τ!.ς 
σημασίες που πα.ρουσιά.ζει ώς άπλη λέξη &λλιΧ χα.!. με τη όuνα.τότητα σχη­
ματισμοϋ συνθέτων του τuπου: κρασάσκι, κρασασκόπουλο, κρασασκος (Μύ­
κονος), λαδάσκι, μελάσκι, 'Vσράσκι, στραφυλάσκι (Νά.ζος ) , τουλουμάσκι (Νά.­
ζος ). Σι'>γχρ. &σκάκι, aσκόπουλο, aσκος, aσκούδι, aσκούλα, aσκουλάκι, aσκούλι, 
βουβαλόδερμα, βουβαλόπετσα, βουβαλοπέτσι, βουβαλοπροβιά, βουβαλοτό­
μαρο, βουβαλοτούλουμο, βουτσί, γεντέκι (βλ. ΙΛ, σημασία Β 2 ), θελάκι, 

1 .  Γ. Παyκάλου , lf. d. , τόμ. 5, σ. 191  σημ. 1 .  
2 .  Έ. Κ .  Πλατάκη, Το ετυμο τΊjς λέξης άpαγός, l!. d. , σ .  215 σημ. 1 .  
3 .  Μ .  Λελέκου, Έπιδ6 ρπιον , έν 'Αθήναις 1 8 88 ,  τόμ . Α', μέpος Α' , σ .  1 8 1  (Βου­

κολικά ) : Τον κα ιρο τής Βενετι άς / . . .  βάλλω 'ς τ ο  καλάθι γά λα/ κα ι 'ς τ ον dραγ ο κουτάλια. 
4 .  Ή λ. «συνώνυμα» χpησψοποιεΊ:ται εaω μe έντελώς συμβατικf� εννοια. Βλ. Γ. 

Μπαμπινιώτη , Θεω ρητικ Ύ; γλωσσο λογία, 'Αθήνα 1 980 , σ. 103 : « . . . πpαγματικΎJ σύμπτωσι 
των σημασιων Μο λέξεων (σημείων ) 3Ε:ν είναι 3υνατον να ύπάpξη . Μια τέτοια σύμπτωσι 
(όμωνυμία ) Θα σήμαινε πλήpη ταύτισι Μο λέξεων τόσο στΊ)ν γνωστικΎJ δσο καl. στΎjν βιω­
ματικΎJ πλευpα τΊjς σημασίας κι &κόμη 3υνατότητα χpσησψοποιήσεως τΊjς μιας άντl. τΊjς 
&λλης σe δλα τα 3υνατα πεpιβάλλοντα (χpήσεις ) .  Κάτι τέτοιο δμως 3eν συμβαίνει στΎjν πpα­
ξι  η συμβαίνει σπανιώτατα . . . η. 
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θυλάκι ( φυλάτσι), θυλακούρα, θυλακούρι1, ματαράς2, περλογ1}3, τουλούμι, 
τουλουμάκι χ.&. 

'Ανάλογα. με τΎj σημασία. ποu παρουσιάζει ή λ. dραγος ύπάρχουν οί έ­
ξΎ)ς &.ντιστοιχίες συνωνuμων λέξεων: 
1. Άραyος =&.σχι γιιΧ γάλα. Ί) τυρί: γαλόδερμα (Θεσσαλία.), δερμάτι, μα­

στέλο( ς), μουστιά, μυζηθροσακούλα, τάλαρος, τυροβόλι4, τυρολόγι - τυρο­
λόγος ('Ή πεφος, Θεσσαλία. Μα.θράχι, Πελοπόννησος, ΣτερειΧ Έλλά.όα. ). 

2. Άρα.yος=«πήρα. πGψένων, χυνηyωνη χ.&. : ταγάρι5, ταγαρτζίκα6, ντορ-

1 .  Βλ. Γ. Δ. Ζευγώλη , Ποιμενιχ:α τfjς ΌρεινΊjς Νάξου, Λαογραφία 15 (1953 ) , σ. 
100 χ:α1. σημ .  3 .  

2 .  Ό ματαρας (<τουρχ:. 1natara) είναι οερμάτιvο &:σχ:1. πο1) χρησίμευs κυρ ίως για 
τη μεταφορα νεροu η χ:ρασιοu . Σπανιότερα μεταφερόταν μΕ: αύτον γάλα η λά3ι . ΣΕ: μεριχ:Ε:ς 
περιοχΕ:ς τΊjς 'Ηπείρcυ χ:α1. τΊjς Μαχ:εοονίας ονόμαζαν ετσι το «παγούρ ιη .  Ί-Ι λ. μiΧς εΙναι 
γνωστη &πο τljν Ε6βοια, "Ηπειρο, Θεσσαλία, Λευχ:άοα, Μαχεοονία, Στερεα Έλλάοα χ .&: .  

3 .  Βλ .  Γ. Ν. ΧατζιΟάκι,  Γλωσσολογικα ι "Ερευνα ι, Α', σ .  614: <ιπερλογή , δπερ Ε:ν 
Χίcy= &:σκός, Ε:ν Ίκάρcy 3Ε: = άγγεϊ.'ον Ε:χ κολοκύνθης προς &ντλησιν ο'Cνου » .  Σύγχρ. Στ. 
Βίου, Χιακα1. παραΟόσεις, Λαογραφlα 9 (1926 ) , σ. 220 κα1. 221.: ((περλοη χαι περλόι η .  
'Ύποκορ . περλογούδ ι το  (ΑΙΛ) . 

4 . Τυροβόλι (τυρ' βόλι) λέγεται στl]ν Καλοσχ:οπη ΣτερεiΧς Έλλάοος (βλ. Χφ . 456, 
σ. 39 ΑΙΛ) αό μικρος &:σχος Ε:ξ Ε:ρίφου η &:ρνίου &:ρτιγzννήτου, χρησιμοποιούμενος ώς πρό­
χειρος θήΥ..η τυροϋ, τον όποϊ.'ον ό βοσχος λαμβάνει μαζί του την πρωίαν οια να γευματίσηη .  
Βλ. χα!. σ. 289 σημ .  6. 

5. Βλ. Π. Α. Φουρ ίκη , Ταγάριον-ταγάρι-ταγαρτζίκα, Λε ξικογραφ ικ ον 'Αρχείο ν 6 
( 1923 ) , σσ. 416-422. Ό Φουρίκης ύποστηρίζει δτι ή λ. ταγάρι εΙναι μεσαιωνικη (βλ. Κ .  
Πορφυρογέν. , 'Έκθ. Βασιλ. τάξεως 1 ,  69, 1 5, εκο. Βόννης ) . 'Η Ε:τυμολογία τοϋ Μ. Φιλήντα 
(Γλωσσογνωσία κα ι γλωσσογραφία έλληνική , 3 τόμ. ,  ΆθΊjναι 1927, τόμ. 1, σ. 221 κα1. 2, 
σ.138 ) &:πο το ταργάρ ι, ύποκορ. τοϋ τάργα( tταλ. targa, την όποία οέχεται χα!. ό Ε. Σχ:ουβα­
ρiΧς (βλ. σ .  280, σημ.  2, σ. 35 ) , οΕ:ν φαίνεται να είναι ορθ·ή. Την &ποψη τοϋ Φουρ ίχη Ε:πιοο­
κιμάζει ό Ρ.  Georgiadis, Dίe lautlίchen Veι·anderungen der tiίrkischen Lehnwδrter im 
Griechischen, Mϋnchen 1974, σ. 192 ό όποϊ.'ος ύποστηρ ίζει δτι τα τουρκιχ:α dagar χ:α1. 
dagarcik είναι έλληνιχ.Ίjς προελεύσεως. Ό SinoΓ, A1nerican Stιιdies in Altaic Lingui­
stics, 1962 (πληροφορία πού παραθέτει ό Ρ. Georg·iadis ) έρμηνεύει το τουρχ:. dagar ώς 
τουρκομογγολικό, παραθέτοντας παραοείγματα &πο οιάφορες &:λταϊκΕ:ς γλωσσες, είναι δμως 
φανερο δτι ό Sinor &:γνοοuσε τα έλληνικα οεοομένα. Κα1. ό G. Rohlfs, Etymologisclie.ς 

fVδrterbuch der Untaitalienischen Grazittat, Tϋbingen 1964, βλ λ. *ταγάρ ιον, ύπο­
στηρ ίζει: J edenfalls aus einer orientalischen Sprache. Σύγχ:ρ. Sir Gerard Clau­
son, Αη etyniological Dictionary of Pι·e-Thirleenth-CentuΓy Tur!f.ίsh, OxfoΓd 1972, 
σ. 471 .  G. Doerfere, Turkische und Mongolίsche Elemente i1n Neupasischen, τόμ. 2, 
Wiesbaden 1965, σσ. 51 2-519. (Οί Ούο τελευταϊ.'ες βιβλιογραφιχ:Ε:ς πληροφορίες οφείλον­
ται στον συνάοελφο Κ. Καραποτόσογλου, τον όποϊ.'ο κα1. εuχαρ ιστω ) . Βλ. κα1. Κ. Καρα­
ποτόσογλου, Δυσετυμολόγητες ποντιακΕ:ς λέξεις, 'Αρχείον Π6ντου 37 (1982 ) , σσ. 237-238. 

6 .  'Η λ. ταγαρτζ ίκα , τουρκ. dagarcik, έλλην. ταγάρ- ιον είναι οιαοεοομένη σΕ: όλό­
χληρη σχεΜν την Έλλάοα. Ί-Ι Ε:τυμολογία τοu Στ. Α. Ξανθουοίοη , Ποιμενιχα Κρήτης, 
l.d. , σ. 308=Μελετ ήματα, σ. 381, &:πο το βυζαντ. ταρκάσ ιο ν  οξ;ν εϊναι ορθή . Σύγχρ. Ε. 
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βaς (τορβάς, ντουρβάς, ντρουβάς, τουράς, ντουρaς χ .  &. ) , βούργια1, βουρ­
γιάλι, βουργίδι, τράστο2, ντάσκα3, ντάργα4, σακαδέλο5, καστανιά, aργουδέλι 
(βλ. ΙΛ ) , aλιπούγγι (βλ. σ. 274, σημ. 2) και τζαγκαρευτικό6• 

Μπόγκα, Τουρκικ ές λέ ξεις σ έ  παλιότε ρα iλληνικa κείμενα, ΆθΊjναι 1958, σσ.21-22 . (λ. δα ­
βου ρτζίκα ). 'Η λ. ταγα ρτζίκα εχει ύποστεϊ πολλες φωνητικες &λλοιώσεις . 'Ακολουθεϊ &­
ναγραφη μεpιχων τύπων με βάση τα δελτία πού ύπάρχουν στο ΑΙΛ: ντα ργα τζίκα , ντα ρ­
γατζίκι χαι νταγα ρτζίκι (Κρήτη ) ,  ντ ραγατσίκα - ντ ραγατζίκα - τ ραγα τσίκα - τ ραγαζίκα 
(Πελοπόν. ) ,  δ ραγατσίκα (Μαχεδ. ) ,  δ ραγαζίκα (Θεσσαλία ) ,  τα ρκαζίκα (Κεφαλλ. ) ,  τα ­
γ ριντζίκα (Βοuρβουρα Κυνουρ .) , ντ ραβετζίκα - ντ ραβζίκα , ντ ραβτζίκα , ν τραβουζίκα , 
ντ ραβο vτζίκα , vτ ραβιτζίκα (ντα βριτζ ίκα, Εϋβοια ) ,  δαβο vρτζίκα , τ ραβουτζίκα, ( 'Ί-Ιπειpος, 
Θράκη ) ,  ταβου ρτζίκα - νταβου ρτζίκα (Μέγαρα, Κορινθία ) ,  ταγι ρτζίκα (Λεζ. Περ ίδη ) ,  
κακα ρτ ζίκα (Κuθηρα ) ,  νταγά ρτσα (Μισθι Καππαδ. )  χ .ιΧ .  

'Η λ. ταγα ρτζίκα παρουσιάζει δλες σχεοον τις σημασίες πού εχει χα.ι ή λ. a ραγός. 
Στην Κρ·ήτη (βλ Γ. Πα.γχάλου, l.a ., 2, σσ. 298-299 )νταγα ρτζίκι λέγεται ή «ποιμενιχη πήρα. 
εχ χνα.φέντος δέρματος εριφίου στην όποία ό βοσχος φυλάσσει διάφορα πράγματα χρήσιμα 
χαι κυρ ίως τα &παιτοuμενα προς διόρθωσιν των ύποδημάτων του , τα λεγόμzνα τζαgαρικα 
χα!. ό χυνηγος τα κυνηγετικά του εφόδια χα!. τα θηράματα». Ί-Ι ταγαρτζίκα ε!ναι μικρος 
σάχχος άπο όλόχληρο ((τομάρι η  μικροu &ρνιοu η κατσιχιοu στον όποϊον εβαζαν οί βοσχοι 
το ψωμί, το φαγητο και 'tα ροuχα τους. 'Ανοιγόκλεινε με σκοινί ,  δπως δ &Fαγός. Στη Στε­
ρεα 'Ελλάδα (Γρανίτσα, Χφ. 672, σ. 212 ΑΙΛ ) εβαζαν στην ταγαρτζίχα τον καπνο για να 
διατηρεϊται δροσερός. Σε ιΧλλα. μέρ·η, δπως λ.χ . στην Εϋβοια (Σ'tρόπονες, Χφ. 513, σ. 49 
ΑΙΛ ) , εβα.ζαν κρέας. Στην "Ηπειpο ταγα.ρτζίκα λεγόταν το σακκίδιο των ζητιάνων (σuγκρ .  
Καππαδ. (Μισθί ) ,  Χφ. 826, σ .  110 ΑΙΛ: γαγατζ fjδες και νταγατζ fjδοι =οί ζητιάνοι ) .  Στην 
Κάρπαθο (βλ. Έ. Μανωλαχάχη , Κα ρπαθιακά, εν 'Αθήναις 1896, σ. 182 )  a ργαζούκι λεγό­
ταν «το δερμάτινον η μάλλινον σακκίδιον εν <]) εμβάλλουσι τα πυροβολιχάη. Βλ. και Μ. Γ. 
Μιχαηλίδου-Νουάρου , Λε ξικ ον τ fjς Κα ρπαθιακ fjς διαλέκτου, ΆθΊjναι 197 2, σ. 68 . 

Ί-Ι λ ταγα ρτζίκα ενσωματώθηκε στο έλληνικο λεξιλόγιο , δπως δείχνουν χα!. τα σuν­
Θετα: ταγα ρτζικιά ρης ( : ντ ραγατσ'κιάης ) =-' ιΧνθρωπος πού ενδιαφέρεται για τη «ντραγατσί­
κα», το φαγητό , ιΧνθρωπος δηλ χωρ1.ς ιδανιχα (Μαχεδ. (Δεσκάτη ) ,  Χφ. 1124, σ. 48 ΑΙΛ ) ,  
τα ργατζικόφλου ρος =δ πολύ πλοuσιος (Μαχεδ. (Καστοριά ) ,  Χφ. 537, σ. 24 ΑΙΛ ) χαι ρΊjμα 
τα ργατζικώνω =τοποθετω στην ταγα ρτζίκα χα!. μτφ. στη Στερε.α 'Ελλάδα (Κλώνιον, Χφ. 
526, σ. 81  ΑΙΛ ) :  φουσκώνω, παραχορταίνω. 'Η λ. μαρτυρεϊται χαι ώς τοπωνuμιeι ( Τα ρ­
καζίκ ' στη Στρεα 'Ελλάδα, Τριχωνία ) και ώς παρωνuμιο (τα ργατζίκης )  στη Μικρα Πα­
λοuχοβα Ναυπακτίας (σημ. Λεuχα) . 

1 . Σuγκρ. τα συνώνυμα: βο vργιο βάσταγα και a ραγο ϋ βαστάγια. 
2. Ί-Ι λ. τάστ ρο (βυζ. τάγιστ ρον (χα!. άπ' αύτο &ρωμουν. tastru, ρουμαν. traistί'i, 

&λβαν. tι·aste, πολων. tajstra, βλ. χα1. G. Rohlfs, 6.a ., βλ. λ. τάγιστ ρον ) ε!ναι γνωστη 
&πο την Εϋβοια, "Ηπειpο, Πελοπόννησο, Στερεα 'Ελλάδα, χ.&. 'Απο την Πελοπόννησο 
μiiς ε!ναι γνωστα τα ύποχορ .  τ ραστάκι , τ ραστούλι καl. μεγεθ. τ ράστα ρος , τ ραστά ρα ,  θεό ­
τ ραστο (βλ. Χφ. 646, σ. 70 ΑΙΛ ) .  Στη Δημητσάνα Γορτυνίας (Λαογ ραφία 5 (1915 ), σ. 617 ) 
τ ράστο κα!. τ ράσιτο λέγεται ((ή πήρα τοu επαίτου » .  Βλ. κα!. G. Meyer, Tornister, lndo­
germanischA Fω·schungen 2 (1893 ) ,  σ. 441 χ.έ. W. Meyer-Lίibke, Romanisches Ety ­
mologisches vJl ortabιιch, Heidelberg 319 35, 852 8.  

3.  Ό 'Ι .  Ν. Ζωγραφάκης, Γλωσσά ριον τ fjς λαλι aς τwν Κρητwν, εν Μαραθωνι 
1887, σ.  271 (το χειρόγραφο βρίσκεται στο ΑΙΛ, Φιλολογ. Σuλλογος Κων /λεως, &ριθμ .  
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3. Άραγος=<<κά.όος (όερμά.ηνος) η (Κάλυμνος): aγκλιά, ανασερμα, aJ!ασυρ­
τάρι, aνασυρταράκι, a1Jασυρτήρι, aνασυρτός, aρκατού ( βλ. JΛ, λ. aργάτης, 
σημασ. 14 ) , aσκοδάβλα, γέμωστρο, κάδος7, κουβάς, κουρμπάς, λάζα, 
μπουλιός8, σακάς9, σίκλα10, σίκλος, σικλί, κ.&. Συγχρ. τοuς ναυηχ.οuς ορους 
aντλία καl γερδέλι. 

4. 'Αραγος =«πήλ�νο &γγεϊ:ο η (Κόθηρα): aρμεγάρι, aρμεγάς, * aρμέγι, *aρ­
μεγίος, aρμεγολόγος, aρμεγός, aρμεγώ1Jας, aρμεγώνι, aρμεχτερό, aρμε­
χτήρι. Σόγχρ. βεδούρα, βεδούρι, βεδουρίτσα, βουτσέλι, κάβανος11, καβα­
νάς12, καβανόζι1\ καρδάρα, καρδάρι, κούμνα ( κουμνί, κουμνάκι ), πινιάτα, 
ραγούδα14 και ραγούδι (ΙΛ, βλ. λ. aρραγούδι ). 

είσαγ. lι154 ) μiiς πληροφορεϊ οτι στην Κρήτη ή ντάσκα ( ίταλ. ta.ςca = τσέπη , σάχκος ) ·�ταν 
ccσάχκα, συνήθως έχ οέρματος καt χρήσιμος προς φuλαξιν των προς έπιοι6ρθωσιν των ύ­
ποοημάτων χρειωοων >J, �ταν έπομένως συνώνυμη με τη λ. dραγός . Άπο το ΑΙΛ εχουμε 
τtς πληροφορ ίες : Πελοπόν. (Άχα·tα ) ,  Χφ. 936, σ. 33: c<μικρος σάχχος των μαθητων προς 
φuλαξι των β ιβλίων, ύποχορ. ντα:σκάχιη,  καt Στεpεα Έλλάοα (Εuρυτανία ) ,  Χφ. 1096, σ. 
23: ccοερμάτινη τσάντα με χρήματα)). 

4 .  Βλ. Ί. Ν. Ζωγραφάκη, Δημοτικd. &νάλεκτα τοϋ χωρ ίου Ρωγοιiiς τΊjς Κρήτης, 
Ό εν Κων /λει Φιλολογ. Σύλλογος , Ζωγ ράφειος 'Αγώ ν 2 (1896 ) , σ .  83. 

5 .  Σuγκρ. Στ. 'Α.  Ξανθουοίοη, Ποιμενικα Κρήτης, l. d. , σ. 313 =Μελε τήμα τα, σ. 386. 
6 .  'Η λέξη ε!ναι γνωστη &πο την Κρήτη καl σημαίνει cψικρΊJ θήκη σαν τσαντάκι ,  

στην δποία δ βοσκος βάζει τα  έργαλεϊα τΊjς τζαγχαριχΊjς , &παραίτητα για την έπιοιόρθωση 
των στιβανιων του». ΜΕ: τ1jν 'ίοια &:κριβώς σημασία χρησιμοποιεϊται ή λ. dράι . 

7 .  Βλ. Ch. Symeonidis, Der Volcalismus der griechίschen Lehnworter iιn 
Tίirkischen, Thessaloniki 1976, σ. 56, χαt σ. 33: καδί)τουρχ. kadi. 

8 .  Βλ. Κ.Π. Κασιμάτη , Λαογραφιχα σuλλεκτα έξ 'Ίου, Λαογ ραφ ία 2 (1910 ) , σ. 634 :. 
<ψπουλιος= &ντλητήριον, χάοος, οταν ε!ναι έκ ξuλου , οταν ο' έκ μετάλλου λέγεται σίγλα: . . .  ». 

9 .  Ίο. Παπαγρηγοράκη , Συλλογη ξενογλώσσων λέ ξεων τfjς όμιλουμ ένης έν Κρή ­
τr;, έν Χανίοις 1952, σ. 114: c cσαxiiς, δ: ετσι έλέγοντο &λλοτε οί οι' ά:σκών έπt της ράχεώς 
των προμηθc:uοντες νερο έπt πληρωμ?j>J. Σuγκρ . τουρκ. saka ( = νεροκουβαλητής») . Βλ. 
καt Χφ. 689Α, σ. 153 ΑΙΛ (Δαροαν. , Ν.  Λάμψακος Εuβοίας) . 

10 . Σuγκρ. Clι. Symeonidis, l. d. ,  σ. 37. Βλ. καt Κ. Α. Παπαχρίστου, Νεοελληνικα 
έτυμολογικά, Βυ ζαν τιν d.  8 (1976 ), σ. 330. 

Η. Κάβαvος λέγεται στη Μακεοονία (Καταφuγι , Χφ . 969, σ. 15 ΑΙΛ ) το πήλινο 
οοχεϊο: «Βάλι στούν κάβανου τού γάλα >J. 

12 . Στην ΤΊjλο (Χφ. 724 , σ. 79 ΑΙΛ ) λέγεται ετσι το μεγάλο σταμνί .  
1 3 .  Βλ. Ch. Symeonidis, l. d. ,  σ. 32 καt 88: ΝΕ κά βανος ( : variante von γάβανο ) 

τουρκ. kaυanoz. Τοϋ ίοίου , Balkan Studies 1!..ιο ( 1973 ) , σ. 175. Το καβανόζι ε1να:ι «ά:γ­
γεϊον πήλινον προς συντήρησιv μέλιτος, τυροϋ κ.τ.τ.JJ (Σ ίφνος) . Στη Μαχεοονία κα βα ­
νόζα λέγεται «το μεγάλο χωματένιο πιάτο». 

Η. Ό Κ. 'Άμαντος ,  Συμβολη είς το χιακον γλωσσάριον (ά:πόσπασμα ά:πο το 6ον 
τεϋχος τών Χιακwν Χρονικών ) ,  έν 'Αθήναις 1926, σ. 58, ά:ναφέρει οτι ή λ. ραγούδα = c cοο­
χεϊον πήλινον έπίμηκες &νευ (�των» σημαίνει μεταφορικα καt τΊJν κεφαλή: Φρ. «Θα σοϋ 
σπάσω τη ραγοuοα σου». Την 'ίοια ά:κριβώς σημασιολογικη έξέλιξη βλέπουμε δτι παρουσιά­
ζει καt ή λ .  βεδού ρα. Σημαίνει «καρΟά.ρι>J καt ((κεφάλι >J. Μέγαρα: «Τσεϊνα τα βγάvει ή 
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Π�λλιΧ &πο τιΧ συνώνυμα ποο ένόεικτικιΧ παραθέσαμε καλuπτουν μερι­
κες μόνο σημασίες τΎjς λ. dραγός. 'Απο τη,, ερευνα των συνωνuμων αuτων λέ­
ξεων σε σuγκριση με τη γεωγραφικ·η έζά.πλωση τΊjς λ. aραγος προκuπτει οτι 

·ή Π?ώτη σημασία τΎjς λ. -'ηταν ((μικρος &σκός, στον όποϊο εβαζαν οι βοσΚΟL 
γάλα, μυζήθρα η τυρί)). 'Η σημασία αuτΎj κυριαρχεϊ μέχρι σήμερα στΎj Δυτι­
κΎj Κρήτη, στΎjν όποία καl έμφανίστηκε, πιστεuουμε, γιιΧ πρώτη φοριΧ ή λέξη 
με τΎjν παραπάνω σημασία. 'Η 'ίόια σημασία μiΧς ε!ναι γνωστΎj μόνο &πο τιΧ 
Κuθηρα καl 'Αντικuθηρα, νησιιΧ ποο βρίσκονταν σε στενΎj έπαψf] με τΎjν Κρήτη, 
ίόιαίτερα με τΎ] Δυτική. 'Έτσι έρμηνεuονται καl πολλCt. &πο τιΧ κοινιΧ ΎλωσσικιΧ 
στοιχεϊα ποο παρουσιάζουν τιΧ Μο αuτιΧ νησιιΧ με τlj Μεγαλόνησο. 'Η σημα­
σία ((πήρα ποιμένων, κυνηγων)) κ.&. ε!ναι όευτερογεν-f]ς καl -'ηταν όιαόεόομένη 
καl στΎ]ν ΆνατολικΎ] Κρήτη. Ή εuρuτερη σημασία τοu &σκοu γιιΧ κρασί, στρά­
φυλα, μέλι, λά.όι η νερο ποο &πόκτησε ή λ. dραγος ε!ναι νομίζουμε εuεζήγητη. 
οι &λλες Μο σημασίες &ναπτuχθηκαν €ζω &πο τΎ]ν Κρήτη: 'Η σημασία ccκά­
όος (όερμάτινος) γιιΧ &ντληση νεροu)) ε!να:ι γνωστΎ] μόνο &πο τΎ]ν Κάλυμνο, 
ένω ή σημασία ((&γγεϊο πήλινο στο όπο'i.'ο άρμέγουν καl μεταφέρουν το γά­
λα )) ε!ναι γνωστη &πο τιΧ Κuθηρα χ.αl έρμηνεuεται εuκολα: &πο τf]ν &ρχιχ.Ύ] ση­
μασία τΎjς λέξεως. 

Μέχρι τώρα. εγιναν οι έξΊjς προσπάθειες γιιΧ τΎjν έτυμολοyία τΊjς λέξεως 
dραγός : 

Ό Γ. Χατζιόάκις έτυμολόγησε τ-Ιj λέξη ((έκ τοu &ρραγής, έόήλου όε κατ' 
&ρχιΧς τον &σκον οστις οuόεμίαν εχει ραγήν ... )) , εγραψε έπομένως σuμφωνα 
με τΎ]ν έτυμολογία α:uτή: aρραγός1• Τη γνώμη τοu Χατζιόά.κι όέχεται ώς ορθΎ] 
το Ίστορικο Λεξικο τΊjς 'Ακαοημίας 'Αθηνων. Ό Στ. Ξανθουόίοης (βλ. σ. 272, σημ. 2) συμφωνεϊ με τΊjν έτυμολογία τοu Χατζιόά.κι, οπως καl ό Ν. 
'Ανόριώτης (βλ. Λεξικο των &ρχα:ϊσμων, s.d. , βλ. λ. ), ό όποϊος όεν είχε 'ίσως 
τον καιρο νιΧ έπεζεργαστεϊ τΎ] σχετικΎ] βιβλιογραφία. -πράγμα εuνόητο, &ν 
λάβει κανεlς ύπόψη του το πλΊjθος των &ρχαϊσμων ποο μiΧς προσέφερε- γιατl 
οιαφορετικιΧ όεν θιΧ όεχόταν την έτυμολογία αuτή, ποο &φίνει &νερμήνευ-τα πολ­
λά., ίόιαίτερα σημασιολογικά., προβλήματα. Ό Μ. Φιλήντας2, ποο κατιΧ κα­
νόνα έπικρίνει τlς έτυμολογίες τοu Χατζιόά.κι -τlς περισσότερες φορες χωρlς 

βέdpα σου = αuτιΧ είναι τΊ]ς φαντασ�ας σου » (ΙΛ, βλ. λ. ) . Βλ. και Ν. Π. 'Αν8pιώτη, Πα ­
ράλληλοι σημασιολογικα l εξελίξεις εlς τ ήν έλληνικ ήν κα l εlς aλλας γλώσσας , Θεσσαλονί­
κη 1 960 ,  σ. ?8. 

1 .  Γ. ΧατζιΜκι , Έπ ιστημονικ ή Έπετηρ ίς Πανεπιστημiο v Ά.θην ιiιν ? ( 1 91 0  - 1 1  ) , 

σ. 54 · ΜΝΕ 1 ,  σ. 342 και 2, σ. 1 0 : ((&ppα.γης-&ppαγος-&ppά. (γ ) ι  και σuνθ. σουβλαpά.ϊ » .  
Σuγκp. Άθην ii 2 9  ('191.? ) , σ. 215 και Γλωσσολογικα l "Ερευν ω, τ6μ. Α', 6.a. , σσ. 204 ,  
421 , 422 . 

2. Μ. Φιλήντα, Γλωσσογνωσ lα καl γλωσσο γραφία ελληνική , ε.α., τ6μ. Α' , σ. 4 9  
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να εχει όίχ.ιο- όέχετα:ι, εμμεσα. τουλάχιστο, ώς όρθ-/ι τ-/ιν έτυμολογία.: aρρα­
γfις - aρραγός. Ό Π. Άρα.βα.ντινός, &ντίΘετα, όέχετα.ι τΎjν 'ίόια έτυμολογία 
με έπιφύλαξη (βλ. σ. 274, σημ. 5 ) . 'Αξίζει να σημειωθεϊ οτι ό Ί. Θ. Καχ.ρι­
ό-/ις στις «Λεξιχ.ογρα.φιχ.ες συμβολές» του\ μια &πο τις πιο οuσιώόεις χ.ρι­
τιχ.ες πού εγινα.ν για το (Ιστοριχ.ο Λεξικό, παρέχει ώς νέα. λέξη, &γνωστη 
στο Λεξιχ.ο τΊjς 'Αχ.αόημίας, τ-/ι λ. aραγός, χωρις φυσιχ.α με το όίχ.ιο του να 
ύποπτευθεϊ οτι ή λέξη ύπάρχει στο ΙΛ, &λλα λημμα.τογρα.φεϊτα.ι σύμφωνα. 
με τ-/ιν ετυμολογία του Γ. Χα.τζιόάχ.ι με ρρ: aρραγός. 

Πρ&τος ό Β. Σχ.ουβα.ρiΧς2 χαρακτήρισε τϊιν έτυμολογία του Γ. Χατζι­
όάχ.ι «έξεζητημένην και λίαν &πίθα.νον η, γιατί, &ν το &ρχαϊο έπίΘετο aρραγ1]ς, 
-ος σωζόταν στΊj όημοτιχ.Ίj και μάλιστα. οuσιαστιχ.οποιημέvο, θα επρεπε να 
χ.υριολεχ.τηθεϊ για πράγμα η &.ντικείμενο πιο εuχρηστο και οχι ειόιχ.α για 
τ·Ιj μιχ.ρ-/ι όερμά.τινη ποψενιχ.Ύj η κυνηγετικ/j <Cπήραη. Το (((χρραγεςη ώς ι­
όιότητα ύπά.ρχει σε πολλα &λλα γνωστότερα &ντιχ.είμενα και οuσιαστιχ.cΧ και 
φαινομενιχ.ιΧ: πιο &ρρα.γΊj &.πο τΎjν «πήρα», στα. όποϊα eα μπορουσε να προσά­
ψει το έπίΘετο ό ονοματοθέτης λαός. (Ο Σχ.ουβα.ρiΧς 6στερα &.πο τις παρατηρή­
σεις αuτες προτείνει όιχ.ή του έτυμολογία: cctarga ιταλ. σημαίνει τΎjν μιχ.ραν 
όερματίνην &σπίόα, έξ αuτου όε όι' &νομοιώσεως προΊjλθε τό νεοελληνιχ.ο 
ταγ-άρι . . .  'Ηόuνα.το ομως και οι' &λλης ύποχ.οριστιχ.Ίjς χα.τα.λήξεως νι:Χ. σχη­
μα.τισθ?j ή λ. τά.ργα, όιιΧ: τΊjς -ούόι: τάργα. - *τα.ργοuόι (τό ). Πβ. λα.γος-λα.­
γούόι, χ.οπέλλα-χ.οπελλούόι χ..α.. (ο τύπος *τα:ργούόι &να.πτuξει του συνοόί­
του φθόγγου ι εν τ<{) συμπλέγμα.τι ύγροu σύν &φώνcr, έγένετο *τα.ριγούόι, 
έξαχ.ολουθητιχ.Ίj όε &φομοιώσει *τα.ρα.γοόόι. Νομισθέντος είτα. τοu &ρχιχ.ου 
τ ώς &ρθρου οuόετέρου και &ποχ.οπέvτος, βαίνομεν προς τον τύπον &ρα.γού­
όι. 'Αφαιρέσει τΊjς ύποκοριστιχ.Ίjς χα.τα.λήξεως εχομεν τον μεμα.ρτυρημένον 
τόπον &ρράγι τό, οστις χα.τα το συγγενες και πα.ρι:Χ. τοϊς ποψέσι χ.οινολε­
χ.τοuμενον &ρμεγcς ό, εγένετο &ρα.γος ό )). 

ΤΊ-jν έτυμολογία του Β. Σχ.ουβα.ρiΧ, τΎjν όποία. όέχετα.ι ώς όρθΎj ό Γ. Ε. 
Πάγκαλος στο λεξιχ.ο τΊjς χ.ρητιχ.Ίjς όια.λέχ.του3, τ-Ιjν &πορρίπτει -οπως χα./. 
τΎjν έτυμολογία του Γ. Χα.τζιόάχ.ι για τούς λόγους πού &να.φέρει ό Β. Σχ.ου­
βα.ρiΧς- ό Έ. Κ. Πλα.τάχ.ης, ε.α., με το α.ιτιολογιχ.ο οτι cψπορεϊ να εΙνα.ι 
γλωσσολογιχ.cΧ όυνα.τοι οι &λλεπάλληλοι σχηματισμοί, &στε νιΧ φθάσουμε 
στον τόπο &ρα.γός, &.λλιΧ είναι &πίθα.νο νιΧ: &χ.ολοόθησε ό μετα.σχημα.τισμος 

1. Ί. Θ. Κακριaη , ΛεξικογραφικΕ:ς συμβολές ,  'Αφιέ ρωμ α στη μ νήμη τού Μανό ­
λη Τρια νταφυλλ lδη , Θεσσαλονίκη 1 960 , σσ. 135 -150 ='Άρθ ρα και μελέτες, Θεσσαλονίκη 
1 9?1 , βλ. σ. 22 9. 

2 .  Β. ΣκουβαρiΧ, Ta δυσετυμολόγητα το ϋ Ίστο ρικο ϋ Λε ξικού τ ής Νέας Έλληνικfίς 
τ ής Άκαδημ [ας 'Αθη νώ ν ,  σειρα πρώτη, Ζαγορα (Βόλου) 1 954 , σ. 3 4 . 

3 .  Γ. Ε. Παγκά:λου, l.a., 2 ,  σ. 1 49, και 5 ,  σ. 1 91 .  
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μια. τόσο πολόπλοχη ποpεία χαι μά.λωτα &πο σταθμούς, για τούς όποίους οεν 
εχουμε μαρτυρίες)). (Ο Έ. Κ. Πλατά.χης προτείνει με τΎj σεφά. του νέα έτυ­
μολογία ( σ. 219): «'Απο τον Ί-Ισύχω τον λεζιχογρΧφο (Ε' αί. μ.Χ.) ε!ναι 
γνωστΎJ ή λ. &ρά.η, ή: &ρ:Χ.η · φιά.λην χαι &ράχτην. 'Απο τον ίόω: &ραχτΊjρα · 

&μελχτΊjρα. 'ΑμελκτΎjρ είναι το &γγεϊο, στο όποϊο &μέ:λγουν, όηλ. ή &ρά.η 
χατιΧ τα. &ναφε�όμενα ά.πο τον Ήσύχω. Το Θ·ΙJλ. ον ο μα &ρά.η, με rέπεσε πι-

, ' ' "' ' ' /.. ' 
' � , . / 

)*' 
/ 

)*' 
/ 

)*' 
/ 

) 
στευω, στο nυσετερο α.ραι κατα το σχημα.: αραη αραγη · αραγων · αραγι 
&ρά.ϊ. 'Απο τον τύπο αuτό, πού ένωρίτερα θιΧ -i'jτo &ράγι, πρέπει να όεχθοuμε 
οη εγινε ό τύπος &ραγός)). 

ΤΙ ' λ / ' \ ' ' 'Ψ ' ' ' ' ,, ' ην ετυμο ογια αυτη την απορρι αμε με επιχεφηματα που εχομε ανα-
πη)ξει σΕ: &λλη μελέτη μας1 χαι τιΧ όποϊα όεν χρειάζεται να τα έπαναλάβουμε 
έaω2• 

οι έτυμολογίες, τέλος, πού &χολουθοuν ε!ναι έντελως άστήριχτες χα.ι έ­
pασιτεχνικές, τις παραθέτουμε ομως χωρις κανένα σχόλω για τΎjν ιστορία τοu 
πράγματος: 

Ό Π. Φαφουτά.χης3 παραθέτει το όίσηχο: 

sπήραν στείρα κ' εγγαλα, στειράρους 'γκαλονόμους 
και μαντρατσήδες κ' aραγούς, θυλάκια, τυροκόμους 

μέ το έρμήνευμα: «ά.ραγός &σχίοιον χρησιμεuον προς μετα.φοραν γάλακτος. 
'Ίσως έχ τοu &ραγμός))4• 

Ό Ί. Ν. Ζωγραφά.χης5 γράφει: «&ραγός &σκος μιχρος έκ όέρματος νε­
αροu ζώου. Συγγ. τ� &ρβύλΊJ των &ρχαίων, οπερ έσήμαινεν ε!όος ύnοόημά.­
των. Ταuτα ώς προς το σχΊjμα: όύνανται νιΧ πα:ρα.βληθωσι με &σκόν>>. 

1 .  Χρ. Χαραλαμπάκη , Παρασυνaέσεις κρητικων λέξεων με αντίστοιχ.::ς γλωσσες 
του 'Ησυχίου , &νάτυπο &πο τον τ6μο <(Μνήμη Γεω ργ ίου Ί. Κου ρμούλ ψ), ΆθΊjναι 1980, 
σσ. 5-6. 

2 . "Ας προστεθεί μ6νο δτι και ό Ρ. Chantraine, Dίctionnaire Etymologique de 

la langue Grecque, τ6μ. Ι_, Paris 1968, βλ. λ. a ρακιν, πιστεύει ,  με βάση τα φιλολογικα aε­
aομένα, δτι ό όρθος τύπος στον Ήσύχιο εΙναι a ρακιν και 6χι οι τύποι a ράκη η dράη . Έαν 
τέλος ε!ναι όρθ1] ή ύπ6θεση του Ο. Landau, Mykenisch-Griecl1ische Personennamen, 
Gδteborg· 1958, σ. 236, δτι το μυκην. α-rα ka-.jo μπορεί να �χει σχέση με τη «γλωσσα>> 
του Ήσυχίου a ρακιν -ό Landau παραπέμπει &σφαλμένα στον 'Αθήναιο, 2.502b αντι του 
όρθου 11.502b- τ6τε τα πράγματα aυσκολεύουν &κ6μη πιο πολU για αuτούς πού θα ύπο­
στήριζαν τη σχέση του μυκην. a-ra-ka-jo με τη λ. a ραγός . 

3 .  Π .  Φαφουτάκη , Συλλογη ήρωικwν Κρητικών q,σμάτων εlς την δημώδη γλώσ ­
σ αν ,  ΆΘΊjναι 1 889 (στίχ. 168 του ποιήματος του ΆληΜχη ) . 

-±. Βλ. ΙΛ, λ. a ραγμ α και a ραμ ός (μαρτυρείται μ6νο &πο τα νησια Κόθνο,  Σκυρο 

και Συρο )= ρωγμή, σχισμή. 
5. Ί. Ν. Ζωγραφάκη , Γλωσσά ριον η}ς λ αλι άς τwν Κρητw ν, 8.a. , σ. 52. 



282 Χρωτόφορου Γ. Χαραλαμπάκη 

'Ο Ν. Ξυοι&ς1 Ε:τυμολογεϊ: «&.ραyός- &.σχ.ος όι' oi5 σηκώνουν το γάλα 

' ' ' ' ' ' 'ζ 'λλ - (".Ι ' - '' ' '' ) η απο την μαντραν χ.α.ι το μεταχ.ομι ουν α αχου. σως εχ. του α.ιρω χ.αι αγω . 

Τέλος, ή' Αναστασία Κουχ.ουλε2 Ε:τυμολογεϊ τ-Υj λέξη aραος &.πο το Ε:πίθ. 

aρραγΎjς η «&χ τοu �ρpαος (κριός), Μν ύποτεθΊJ οτι Ε:ν &.ρχΊJ προς χ.ατασχ.ευ-Υjν 

του μετεχεφίσθησαν οέρματα χ.ριων, οπερ &.πίθανe.ινη. 
'Η λ. aραγος ποu &.ναφέρει δ Χρ. Τσιχ.όπουλος &.πο τ-Υj Μαχ.εόονία (ΑΙΛ) 

οεν ε!ναι άλλη &.πο τ-Υj λέξη νερα[γω]γός3• Σε παρανόηση οφείλεται χ.α.l ή σuν­
όεση τοu τuπου aραος=&φανΊjς με το ήσυχια.νο ραγά· aκμ1], βία, δρμή. Έόω 
πρόκειται γιιΧ τ-Υj λ. aρατος4• 

'Απο τlς έπτιΧ ετυμολογίες ποu προτάθηκαν μέχρι σήμερα. ε!να.ι φα:.νερο 
οτι μόνο οί τρεϊς πρωτες �χουν Ε:πιστημονιχ.Ίj τεκμηρίωση. Καl οί τρεϊς ομως 
α.uτες ετυμολογίες (Γ. Χα:.τζιόά:χ.ι, Β. Σχ.ουβαρiΧ, Έ. Πλχτάχ.η) παρουσιά­
ζουν τα έξΎjς χ.οινιΧ μειονεκτήματα:: 

Κα.l οί τρεϊς Ε:τυμολόγοι προσπάθησαν \ ιΧ ετυμολογήσουν τη λέξη οί­
νοντα.ς βα.ρuτητα σε ενα. χ.α:τιΧ τ-Υj γνώμη τους βασιχ.ο χα.ρα.χ.τηριστιχ.ο γνώρι­
σμα. -τοu &ρα.γοu, που τελικά, οπως θιΧ όοuμε, &ποόειχ.νuε-τα.ι ο-τι οΕ:ν 1jταν &πο­
φασιστιχ.ο γιιΧ νιΧ οοθεϊ ή ονομασία α.uτ-Υj στο μικρο Ε:χ.εϊνο οερμάτινο &.σχί. 
Ό Γ. Χα.τζιΟάχις ύποστήριξε οτι &ρα.γος ονομά.στηχε στ-Υjν &ρχ-Υj ό &σχ.ος που 

' ' .,. ,, �' ;" 
' ,, ψ ' ' Β Σ β - ' θ ' γνωρισμα. του ητα.ν οτι οεν ει χε «ραγη η, α.πο η που ο . χ.ου αρα.ς τη εω-

ρησε πολU σωστιΧ χάθε άλλο παριΧ πιθα.νΊj. Ό Β. Σχ.ουβα.ρ&ς πάλι gοωσε προ­
φα.νως βα.ρuτητα. στο ύλιχ.ο με το όπο ϊο χα.τα.σχευά.ζετα.ι ό &ρα.γός, το όέρμα.. 
'Έτσι θεώρησε ώς &.φετηρία. γιιΧ τ-Υjν ορθ-Υj ετυμολογία: τΎjς λέξεως τ-Υjν ιτα.­
λιχ-Υj λέξη tαrgα=μιχρΊj όερμάηνη &σπίόα. (Ό Σχουβα.ρiΧς παράγει &πο 
τ-Υjν 'ίόια. λέξη χα.l το νεοελλ. ταγάρι, ενω πρόκειται γιιΧ γνήσια. έλληνιχ-Υj λέ­
ξη. Βλ. πιο πάνω). Ό ά.ρα.γος ομως μποροuσε νιΧ ε!να.ι χα.l πήλινο -οχι ό­

πωσοήποτε οερμάτινο- &γγεϊο, οπως π.χ. στιΧ Κuθηρα. Τέλος, δ Έ. Πλα.­
τάχης προσπάθησε νιΧ βρεϊ την ορθ·ΙJ ετυμολογία. τΎjς λέξεως οίνοντας βα.ρu­
τητα. στο γεγονος οτι ό &.ρα.γος χρησψοποιεϊτα.ι &πο τοuς βοσχους γιιΧ νιΧ 
βάζουν γάλα:. Auτ-Yj ε!να.ι πράγμα.τι ή πρώτη σημασία. τΎjς λ. aραγός. 'Η τε-

1. Ν. Ξυaια , ΣυλλογΊ] λέξεων Ε:ν χρήσει εν τε Αtγύλn και Κρήτ-n, Πανδ ώρα 20 
(1869 ), φ.  465, σ .  182. 

2 .  'Αναστασίας Κουκουλέ, Φυλλάδιον πρώτον τού Λε ξιλογίου τ ijς καθ' ήμ aς τώ ν 
Καλυμναίω11 καi Συλλαίων διαλέ κτου , Χφ. 176 (τοϋ 1902 ) ΑΙΛ, βλ. λ. Σύγκρ . και τΊ]ν 
χριτιχ:Ί] τοϋ Γ. ΧατζιΜκι ,  Άθην a 15 (1903 ) ,  σ. 172-'1 73. 

3. Βλ. Γ. ΧατζιΜκι, ΜΝΕ 1, σ. 324. 
4 .  'Η παρασύvaεση αότΊ] ύπάρχει σε χειρόγραφο τοu ΑΙΛ άπο τΊ]ν 'Άνaρο (Βογ. 

άπ. 6, 14): «fιπήρενε aρόμο, 'γίνητσεν' άραός )). Βλ. στο ΙΛ τη λ. aρατο ς. Σύγχρ.  Γ .  Χα­
τζιΜχι, Γλ ωσ σολογι καi 'Έρευναι , Α', σ. 197 χ:αι Ί. Κ. Βογιατζίaου, Άνδρια κa Χρονι κa 2 
(1956 ) , σ. 28. Γ ια. τη λ. τριά ρατος βλ. Άγ. Γ. Τσοπανάχ:ΊJ, Συμβολ η στ ην lρευνα τwν 
ποιητι κwν λ έξω·ιι: (Ulί Γλώ ττα ο>, Ρόaος 1949, σ. 16. 
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χ.μηρ(ωση ομως τοu Έ. Πλατά.χη &πομαχ.ρόνθηχε &πο τΥjν ορΘ·η αυτη ()ιαπ(­
στωση. 'Αράη κατιΧ. τον Πλατά.χ.η, χωρlς ομως νιΧ. παραθέτει &πο()ειχ.ηχ.ιΧ. στω­
χεια, είναι το &γγειο στο όποιο &pμέγουν. Ί-1 σημασία ομως αuτη γιιΧ τη λ. 
aραγος εϊναι ()ευτερεόουσα χ.αl μiΧς εϊναι γνωστη μόνο &πο τα Κόθηρα. Οί. 
λόγω πάντως γιιΧ. το1)ς όπο(ους πωτεόουμε οτι οί. έτυμολογ(ες των Β. Σχου­
βαρiΧ χ.αl Έ. Πλατάχ.η a-εν ε!να.ι πεισηχ.ες ε!ναι χατιΧ. χ.όριο λόγο φωνολογι­
χ.οι Τη μομφη αύτΥj &πο()(()ει ό Πλα'ϊάχ.ης στον Σχ.ουβαρiΧ χ.αl μiΧς βρίσκει 
&πόλυτα σόμφωνους. Οί. μετασχηματωμοl τάργα) *ταργούδι) *ταριγούδι) 
*ταραγούδι )aραγούδι )aρράγι )aραγος ()εν έρμηνεόονται τόσο εϋχ.ολα. Ό 
Πλατάχ.ης ομως ()ιαπpάττει το 'ί()ιο λάθος γιιΧ. το όποιο &πορρ(πτει τ·ην έτυ­
μολογία τοu ΣχουβαρiΧ: χ.αl στη ()ιχ.ή του έτυμολογ(α Ε:χουμε πολόπλοχ.ους 
μετασχηματισμούς με πολλούς έν()ιάμεσους &μά.ρτυρους τόπους: dράη) 
*aράγη) *aράγιον) *dράγι) aράϊ. 

Το χ.λει()l γιιΧ. τΥjν ορθΎj έτυμολογία: τΎjς λ. aραγος πιστεόουμε οη πρέπει 
να &ναζητηθει σε ενα στοιχειο πού οί. προγενέστεροι έρευνητες ()εν το πρό ­

σεξαν μέχρι τώρα οσο επρεπε. 
Στην Κρήτη Ε:χουμε &ρχ.ετιΧ. τοπωνόμια πού φέρουν τΎjν ονομασία 'Α ­

ραγός1,. Σόγχ.ρ. πιο χ.άτω τιΧ. &ντ(στοιχα τοπωνόμια &πο τη Χ(ο. Τα περισσό­
τερα &πο τα. τοπωνόμια αύτιΧ ύπάρχουν στη Δυτιχ.η Κρήτη, οπου βρ(σχ.ουμε 
χ.αl τη λ. aραγος με τη σημασία «&σχ.l για γάλα, μυζήθρα η τυρί)). Ό Έ. 
Πλατά.χ.ης όμολογει: «Εϊναι άγνωστη σ' έμένα ή σχέση των τοπωνυμίων 
αύτων με τη σημασ(α τΎjς λ. &ραγ6ς. Μόνο άπο τιΧ Χωραφά.χ.ια Κυ()ωνίας Ε:χω 
τΎjν πληροφορία οτι το ρυάχ.ι λέγεται Ε:τσι, γιατl μοιάζει με &ραγό))2• Το &χ-

1 . Βλ. Έ. Κ. Πλα.τάκη, ε.α. , σ. 2 16 .  Σόγκρ .  Γ. Δ. Δα.φέρμου, Μυλοποτα.μίτιχα. 
Ε:πώνυμα. κα.!. τοπωνόμια., Έπετηρ ίς Έταιρείας Κρητι κών Σπουδών 2 ('19 39 ) ,  σ. 38 3. Στ-f)ν 
'Αγία. Βαρβάρα. Μονοφατσίου 'Ηρακλείου ύπάρχει συνοικισμος μέ τ-f)ν ονομασία. 'Αραγο υ­
ζανa (' Αραγο iiζος ;) .  Το τοπωνόμιο α.uτο οΕ:ν πρέπει να itχει σχέση με το τοπων. 'Αραγό ­
ζενα ('Αχα.·tα. ) (σλαβ. *rogozbno (βλ. Μ. Vasmer, Die 8la(Jen in Griechenland, 19 41 , 
&.να.τόπ. Leipzig 1 970 ,  σ. 56 ) ,  &.λλα με το Ε.:πώνυμο Άραγοvζος (&.πο τη Ragusa τ'fjς Δαλ­
ματίας) (πληροφορία. του κα.θηγητου κ. Νικολάου Πανα.γιωτάκη , τον όποϊ:ον εόχα.ριστω 
θερμα κα.t γιιΧ rχλλες πολότιμες ύποοείξεις κα.t παρατηρήσεις ) .  

2 .  Είναι γεγονος δτι ύπάρχουν πολλcΧ τοπωνόμια. πού itχουν πάρει τfιν ονομασία τους 
&.πο το σχ'fjμα. πού παρουσιάζουν. Βλ. τα κρητικα τοπωνόμια. Άσ κό πουλο κα.t Άσ κο l  (ΙΛ ) .  
Σόγκρ .  Δ .  Α .  Κρεκοι)κια, Άρχα.ιοπινΊj τοπωνόμια. &.πο Κέρκυρα. κα.t ''Ηπεφο, Πρα κτι κa 
τoii Α' Συμ ποσ ίου Γλ ωσσολογ ίας τού Βορειοελλαδι κού χ ώρου, Θεσσαλονίκη 197 7 , σ. 2 17 :  
(( ' Ασκάρι τό: 'Όνομα. ένος μικρου λόφου τΊjς Μα.ζα.ρα.κιiΧ.ς Θεσπρωτίας πού μοιάζει μέ πε­
λώριο &.σκίη.  Ή έρμηνεία. μερικων τοπωνυμίων στην Κρήτη &.πο το σχ'fjμα. του &.ρα.γου 
είναι όπωσοήποτε μετα.γενέστερΊJ κα.!. &.νάγετα.ι σέ χρόνους πού είχε πια λησμονηθεϊ: ή πρώτη 
σημασία. τΊjς λ. Άραγός . Το 'Cοιο &.κριβως tσχόει και για το τοπωνόμιο λ .χ .  Ρήχ της, γνω­
στο &.πο την Κρήτη και &.πο rχλλα. μέρη , πού παράγεται &.πο το ρ'fjμα. ρήγνυμ ι (βλ. Ν. An­
drioLis, EeΧikon der Archaisιnen, l.d. , βλ. λ. ρή κτης ) .  'Αργότερα. ή λ. συνοέθηκε με το 
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πληκηκο ε!ναι οη στ-Υjν Κρήτη eχουμε καl σπήλαια με τ-�ν ϊόια ονομασία:. 'Α­
ξίζει νιΧ παραθέσουμε τlς πλ·ΙJροφορίες ποu μιiς όίνει ό Έ. Πλατάκης καl τlς 
όποϊ:ες μοu Ε:πιβεβα.ίωσα.ν βοσκοl &πο τ-Υj Δυτικ-Υj Κρήτη: «' Αρα.γός, στ-Υjν 'Αξο 
Μυλοποτάμου. 'Αραγοu σπήλιος, στ-Υj Μαλά.ζα: Κυόωνία.ς. 'Αρα.γοu σπήλιος η 
'Αραγόσπηλιος, στιΧ Χωραφάκια. Κυόωνίας. Φροuόια. χριyιαρα.γοu, στlς Κου­
ροuτες 'Αμα.ρίου. Στlς περισσότερες περιπτώσεις τιΧ πα.ρα.πάνω σπήλαια. 
πΎjρα.ν α.uτιΧ τ.Χ ονόματα, yια.τl Ε:χρησιμοποιοuντο σιΧν &ποθΎjκες ( φυσικιΧ ψυ­
γεϊ:α.) &ραγων γεμάτων κυρίως με τυριά. ΓιιΧ όμοιότητές τους με &ραγο όΕ:ν 
εχομε πληροφορίες». co Γ. 1. Σειστά.χης, ε.α., &να.φέρει τοπωνuμιο μΕ: το ο­

νομα: 'Αραγος &πο το Σφακο ΣελLνου Χανίων: «Εις μία.ν Ε:ποχ-Υjν Ε:πl τουρκο­
κρα.τία.ς, f)το ποιμενικος τόπος, εις τον όποϊ:ον εστηνον μητiΧ.το οί βοσκοί». 

Δια.φωτιστικ-Υj ε!να.ι στ-Υjν προκειμένη περίπτωση ή Ε:ξέτα.ση των λέξεων 
ραγος - ρογός: 

co Ν. 'Ανόριώτης, Lexikon deι' Archaisrnen, ε.α., ύποθέτει &μάρτυρο 
τuπο *ραγός1, ό όποϊ:ος εχει Ε:πιβιώσει στ-Υj Χίο ώς ραγος κα.l aραγός. Το χια.­
κο τοπωνuμιο 'Αραγος όΕ:ν μπορεϊ: να. έρμηνευτεϊ όια.φορετικα. &π' ο,τι τιΧ 
&ντίστοιχα κρητικιΧ τοπωνuμια. ΕΙνα.ι γνωστο οτι οί Μο α.uτΕ:ς όιαλεκτικΕ:ς 
περιοχΕ:ς παρουσιάζουν πολλ&. κοινιΧ στοιχεϊ:α. Έκτος &π' α.uτό, πολλΕ.ς κρη­
τικΕς λέξεις Εχουν έpμηνευτεϊ κα.λUτεpα. &πΟ τ .. � χρήση τΎ)ς 'ιόια.ς λέξεως στη 
Χίο2• co Ν. Άνοριώτης &να.φέρει τ-Υj λέξη μόνο &πο τ-Υj Χίο3• Σuμφωνα. ομως 

ρΊjμα. ρί πτω -ρίχνω , κα.ι γι' α.uτο βλέπουμε να Ε:μφα.νίζετα.ι χα.ι ή γρα.φη Ρίχτ ης κα.ι Ριχτάρι 
(τοπων. στην 'Ανα.τολη Ίερα.πέτρα.ς Κρήτης) «για.τι το νερο ρ ιχτα.ρίζε ιη .  Σόγκρ. κα.ι Κ. 

M·φii , Το το πωνvμικο τ ijς Κάσοv, 'Αθήνα. 1975, σ. 99. 
1. Άπο την κλα.σικη γραμματεία μiiς ε!να.ι γνωστος μόνο ό τόπος ραγ ή, ή .  Βλ. κα.ι 

Η. Frisk, Grίechisches Ety1nologisches TV orterbuch, ε.α., βλ. λ. ρ ήγνvμι . Βλ. κα.ι J. 
Pocorny, 1 ndogermanisches Etymologisclies Worterbuch, Bern /Mϋncl1en 1959, τόμ. Α', 
σσ. 1181-1182. Σόγκρ . Ά. Κορα.Ίj, 'Άτακτα , τόμ. lιβ , εν Πα.ρισίοις 1832, βλ λ. ραγ ός . 
G. Rohlfs, Etym. TVorterbuch, E.d., βλ. λ. *r}αγαλία (&ρχ. έλλην. r}αγά ς). Κ. Weig'el, 
Deutsch-neugriechisches fVorterbuch, Leipzig 180lι, βλ. λ. G. W. Ι-Ι . Larnpe, Α Pa­

tristik Greelf Lexikon, Oxford 1961-1968, βλ. λ. ράγμα. Για την ετυμολογία. τΊjς μηοι­
κΊjς πόλεως Ράγα η Ράγαι βλ. L. Grasberger, Studien zu den griechischen Ortsnanien, 

Wίirzburg 1888 ( Άνα.τόπ. Arnsterdarn 1969 ) , βλ. λ. ράγαι . 
2. Βλ. τα &φθονα. πα.ρα.οείγμα.τα. ποu παραθέτει ό Γ. Ν. Χα.τζιόά.κις, Γλωσσολο γι ­

κα ί 'Έρεvνα ι, Α', σ. 503 κ.έ. κα.ι Β', έν 'Αθήναις 1977, σσ. 262-263. 
3 .  Βλ. Ά. Γ .  Πα.σπάτη , Το χ ιακον γλωσσάριον, εν 'Αθήναις 1888, βλ. λ. Άραγοί :  

«χα.ράορα.ι ,  τα Ξκ σεισμοu ρήγμα.τα. τΊjς γΊjς. Έλλ. ρήσσω , σπάνω ( crevasse ) .  Πρόσθεταν 
ε!να.ι το &ρχικον α.».  Σόγκρ. α.uτ. κα.ι τη λ. Ραγοί : «μεγάλα.ι σχισμα.1. των &γρων κα.ι βου­
νων» .  Κ. Άμάντου , Συμβολη εις το χια.κον γλωσσάριον, l.d., σ. 13 κα.ι 81. Tou ιοί.ου, Προ­
σθΊjκα.ι εις το χια.κον γλωσσάριον κα.ι το χιακον τοπωνυμικόν, Λε ξικογραφικον Δελτίον 
3 (1�lι1 ) , σ. 160. ΣΕ: χειρόγραφο τοϋ Φιλολογ. Συλλόγου Κων/λεως ποu βρίσκεται στο ΑΙΛ, 
&ριθμ. εισα.γ. 5677 σ. 176, οίνετα.ι ή πληροφορία. : ((άρα.γα λέγομεν τα χωρίσματα. τΊjς γΊjς 
τα ΕΚ σεισμών γενόμενα.η .  Βλ κα.ι Χφ. 230, σ. 112 ΑΙΛ. Στην ΥΗπειρο (Μα.ργαρίτιον, 
Χφ. 757, σ. 234 ΑΙΛ) ρα ϊδιο (=ραγιδιο ) η στεφάνι τό , είναι «βουνο &πότομα. κομμένο» .  
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με τ1.ς πληροφορίες ποu &ντλήσαμε &πο το ΑΙΛ ή λ. aραγος είναι γνωστη κα1. 
&πο την 'Αστυπάλαια, την Άμορ-γό1, την ''Ανορο2, τη Θάσο κα1. τΎjν Ίκαρία3• 
Μέχρι τώρα οί έpμηνευτες φαίνεται οτι οεν πρόσεξαν την πλ·ηροφορία τοu 
Στράβωνα (11, 3, 5, p. 500) οτι στΊjν 'Ιβηρία ύπΊjρχε ποταμος ποu λεγόταν 
'Άραγος (πήγαζε &πο τον Καύκασο): ποταμία στε�·iι sπι τοϋ 'Αράγοv πο­
ταμοϋ. •Η σύνοεση τΊjς λέξεως με το ρΊjμα ρ1}γνvμι είναι πιGανΎj και ένισχύ­
εται άπο τΎjν περιγραφΊ] τΊjς περιοχΊjς ποu μας ο(νει ό Στράβων, αύτόθι: ή 
μiν οvν sκ τijς Κολχίδας εlς τΎ;ν 'lβηρίαν sμβολiι τοιαύτη, πέτραις και sρύ­
μασι και ποταμοίς χαραδρώδεσι διακεκλεισμένη ... Σύyκρ. ομως Aragona 
(Άραγκόνα), ονομα ποταμοu τΊjς Ίσπανίας, και Ράγες η Ράγετς, ονομα πο­
ταμοu τΊjς Γιουγκοσλαβίας. 

Οί παρακάτω, τέλος, μαρτυρίες είναι πολu σπουοα�ες, γιατ1. οείχνουν τΎj 
σύγχυση ποu εϊχε έπέλθει &νά.μεσα στις λέξεις ραγός, ρωγος4 και ρογός5: 
'Αστυπάλαια: Ρωγδς τοπων. 'Η λέξη σημαίνει: ορεινός, &πόκρημνος τ6-
πος6. Ίκα:ρία:: «Ραός, λέγεται χ.αί. .. ρα.γός, βάραθρον, κρημνωοες μέρος, ρο­
γός»7. 'Όπως βλέπουμε, ή σογχυση στα τοπωνομια αύτα ε!ναι πλήρης. Ό 
συλλογέας οεν είναι σε Θέση να ξέρει άν ή ορθΊ] γραφΎj τοu τοπωνυμίου είναι 
ρωγος ( =&πόκρημνος τόπος) η ρογος ( =άποθήχ.η σιτηρων ). Ή σογχυση 
των λέξεων αύτων είναι φανερΊj και σε �ργα τοu Γ. Βλαχογιά.ννη8• 'Απο τΎ] 

1 .  'Αμοργός, Χφ. 8 '13 ,  σ. 8 9  ΑΙΛ : Ι>αοκέφαλα τά., τοπων. 
2. Ί. Κ. Βογιατζί8ου , Γλωσσά.pιον τΊjς Ψ�σου 'Άν8ρου χ.α.ι λαογραφία αυτης, 'Αv­

δ ριακa Χρο vικa 3 (1 956 ) ,  σ. 205 :  ((Ραός, τοπων. Κορθίου = ύπόγειον &ντρον μετα. σταλα­
χτιτων χά.τω του Κά.στρου του Κοpθίου >>. 

3 .  Άλ. Πουλιανου , Τό θλαμέ vο ν ησl κα ί aλλα δι ηγήματα , 'Αθήνα 1 %8 , σ. 85 : 
«στου Φούτρα το ραο (τοπων.)  η. Αuτ. , σ. 96 : «ραος= βαθu σπήλαιο η. Σύγκρ. Χφ. 388 , σ. 9 
ΑΙΛ και 598 , σ. 3 7 4 ΑΙΛ :  ((Ρα (γ )ος ό και οΕ Ρα (γ ) οι (ρήγνυμι ) ,  α.Ε σχισμά.8ες και χαρα­
μά.8ες πέτρας η γΊjς ραγιΧ.ς -ά.8ος ή ΡωγιΧ.ς (πέτρα)-ΡΊjγμα.-ρωγμή, Ρωγμός, ό= όπΎJ βαρά.­
θρου ,  ρήγματα, χά.σματα, έχ. γεωλογικων αtτίων, ώς ήφαιστειω8ων τόπων η Θερμων Μά.­
των. 06τω Ρα(γ)οι λέγονται έν Ίκά.ρφ τοιαυτα ρ ·�γματα πετρών η γΊjςη .  Σύγχρ. Θ .  Κ. 
Κύπρ·η (έκ8. ) ,  Γλωσσά ριον Γ. Λουκ a, Λευκωσία 1 9 7 9 , βλ. λ. aραος. 

4. Βλ. 'Α. Κουτσιλιέρη , Παραταινά.ρια &.ρχαιοπινΊj και βυζαντινα. τοπωνύμια, Πλά ­
των 1 0  (1 958 ) , σ .  248 : Ι>ωγο t. Σύγχ.ρ. Διχ.. Β .  Βαγιακά.χ.ου, Περ1. τα. παραταινά.ρια τΊjς 
Μά.νης τοπωνύμια, Άθ ην ii  68 (1 9 65 }, σ .  227 . Σωτ. Ι. Δά.χ.αρη , Το χ.ά.στρο των Ρωγων, 
Δω δών η  6 (1 9 7 7  ) , σσ. 20 1-23 4. 

5 .  Βλ. Γ. ΧατζιΜχ.ι, Γλωσσολο yικαl "Ερευ vαι , Α',  σσ. 8 4  χ.αt 48 2. 
6 .  Κ. Ί. Άμά.ντου, Λεξικογραφικά., Λε ξικογ ραφικόν 'Αρχε ίον 3 ,  'Αθ ην ά 28 (19 16 ) 

σ. 8 9  σημ. 3 :  «Ό Dietericlι (Sϋdl. Sporad. 28 2) χ.αχ.ως έρμηνεύει το έν 'Αστυπαλαίq; το­
πωνύμιον 'Ρωγος 8ι� του Speicher= &.ποθ'ήχ.η , έν(j) έχ.εϊ' πρόκειται περt τ-�ς λ. pωγος= 
όρεινος η &.πόχ.ρημνος τόπος ώς παρατηρεϊ' χ.α.ι ό 'ί8ιος η .  

7 .  Έ. Στα.ματιά.8η , Χφ. 48 2 ΑΙΛ, βλ. λ .  
8 .  Βλ. Γ. Βλαχογιά.ννη , Γϋροι τ fjς 'Ανέμ ης. Πα ραμύθια , ΆθΊjναι 1 9 23 ,  σ. 65 : 

((ΕΙχαν ξεχειλίσει πεια. χ.ελλά.ρια και ρωγοί η. Σύγχ.ρ. του ί8ίου, Ta παλλ ηκά ρια τa παλιά , 
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Θάσο1 Ε:χουμε ενα χαραχτηρωτιχ.ο παράόειγμα : « Πως θa β)' άλουμ' τσοl 
'λαΎj ( =Ε:λαϊαι ) &π' douν &ραγό»2• Ό συλλοΎέας Ε:πεζηyεϊ: ccΆραγος=σχί­
σμα εις βράχον». Χωρlς το έρμήνευμα τοu συλλοΎέα θα μποροuπ χανεlς νtΧ 
ύποθέσει οτι ή λ. aραγος στΊjν περίπτωση αuτη σημαίνει <ι &σχ.ί». 

ΓιtΧ τΎj λέζη ρογος Ε:χουμε μεριχες παλιές, &λλtΧ &ρχετa Ε:νοιαφέρουσες 
μελέτες3. Κατα μαρτυρία τοu Πολυόεuχη, 9,44 /45 (Ε:χ.ο. W. Dindorf, Λιψία 1824 ), ή λ. εχει σιχελιχ.Ίj προέλευση : και θησαυροί, και ταμιεία, 'ίνα τα χρή­
ματα, και οί πυροί· *ε1J δΞ Με1Jά1Jδρου Κv1ιούχφ και σιτοβόλια· ταϊ5τα δΞ ρο­
γοvς Σικελιώται wνόμαζον. Ό Ήσuχιος, ρ 388, μας παpαόίοει: ρογοί· 
οροι σιτικοί, σιτοβολώνες4• 'Η λ. μας ε!ναι γνωστΊj χ.αl &πο Ε:πιγραφιχ.Ύj μαρ­
τυρία5. 'Η λ. σι�ζεται μέχρι σήμερα σε πολλ'ές νεοελληνιχ.'ές όιαλέχ.τους6• 
Κα.l το ύποχορ. ρογίον ε!ναι yνωστο &πο όιά.φορα μέρη τΊjς Έλλάόας7 χ.α!. 
&πο τΊjν Κάτω 'Ιταλία:8• Ί-Ι λ. ρογος όιατγJρεϊ χ.ατa χ.uριο λόγο χαl στlς νεοελ-

ΆθΊ]ναι 1.912, σ. 39. Βλ. χα.1. Ά. Βαλαωρίτη ,  'Άπαντα , τόμ. 1-3 (Βιβλιοθήχη J\1ΙαρασλΊ] ) , 
ΆΘΊjναι 1908, τόμ. 3, σ. 229. 

1 .  Βλ. Χφ. 588, σ. lι.2 ΑΙΛ. 
2 .  'Ίσως το έρμ·ήνευμα τΊjς λ. λαΎ; = ((Ελαϊαιη ποό δίνc:ι ό συλλογέας να μην είναι 

ορθό. Πιθανότερη φαίνεται ή γραφη λαοl= λαγο!. (&.ντ!. τ-Υjς αίτιατ. λαγοός) . Σόγκρ. Γ. 
Χατζιδάκι, Γλωσσολογικαl 'Έρευναι ,  Α' , σ. tι22 : «'Εν Κέιμ 01. λαο!. κα!. κατ' αuτο ό λαος 
( =λαγώς, -ός ) » .  

3 .  Ί .  Πρωτοδίκου , Ίδιωτικa τi] ς νεωτέρα ς έλλ ηνικfί ς γλ ώσσ ης , &ν Σμόρν·n '1 866, 

σ .  6!1 .  Κ. Foy, Vulgarg-riechisches, Bezzenberger's Beitrage Η ( 1889 ) ,  σσ. Η-4lι. . Κ. 
Ι .  Άμάντου , Λεξιχογραφικα (βλ. σ. 285 , σημ.  6 ) , σ .  89 σημ .  'l . 

l.ι . Το έρμ·ήνευμα δροι σιτικοl εΙναι προφανως corruptum. Ό Schmidt, βλ χριτ. 
όπόμνημα, προτείνει &.ντ!. δροι, σωροl η όρρε ία .  Ό Ι-Ι . v. Her•.verden, Lexicon Graecum 

sup pletori UJn et dialecticuni, Leiden 191 Ο ,  βλ. λ. , 1)ποπτεόεται τΎ]ν ϋπαρξη τΊjς λ. σιφοl 
(&ν δΕ:ν πρόκειται για τυπογραφικό , δπως πιστεόουμε, σφάλμα, &.ντ!. για τη λ. σιροί ) .  Ό 
Πρωτόδικος, l.d. , γράφει σιροl . 

5 .  F. Bechtel, Die gΓiechischen Dialelcte, τόμ.  2, Berlin 1923, σ. 28? . 
6 .  Στο σχετιχο λ-Υjμμα τοu Λεξικοu των &.ρχαϊσμων τοu Ν .  'Ανδριώτη θα πρέπει 

να γίνουν οι &.κόλουθες προσθΊjκε:ς μΕ: βάσ·ΙJ το όλιχο ποό όπάρχει στο ΑΙΛ : 'Η λ. ρογδ ς 
μiΖς είναι γνωστη χα:!. &.πο την Άντίπαρο ,  Ζάκυνθο , 'Ιθάκη , Κεφαλληνία, l\ιl-tjλo, Πάρο,  
Πελοπόννησο χα:!. Σέριφο . Ό τuπος ροδ ς μαρτυρεΊ:ται χα!. &.πο την Κίμωλο, Σ ίκινο καί 
Φολέγανδρο .  Πρέπει να προσθέσουμε &.κόμη τον τόπο 01Ύργδ ποό λέγεται στη Στερεα 'Ελ­
λάδα (Τριχωνία, Χφ. 693, σ. 68 ΑΙΛ ) .  

7 .  Βλ. Ν .  Andriotίs, Eexϊkon der Archaismen, ε.α. , βλ. λ. 
8 .  G. Rohlfs , Etyni. fV oΓterbuch., l.d. , βλ. λ. Ό Rol1lfs &.ποκαθιστii τον τόπο 

*ρόγιοΊJ, ποό δμως μαρτυρεΊ:ται στα θαόματα τοu Άγ. 'Αρτεμίου ( 7ος μ.Χ. αί. ) .  Βλ. λεξ. 
Lampe χα!. Γ. Χατζιδάκι, Γλωσσολογικαl "Ερευvαι , Α' , σ. 592. ΣΕ: μερικΕ:ς περιπτώσεις 
ε!ναι βέβαιο δτι το μεσαιων. ρογi( ον) παρασυνδέθηκε μΕ: τη λ. ρώγα ( = θηλη τοu μαστοu ) :  
ρώ ξ)ρwγα)ρωγi)ρωί. Βλ. Κ. Mψii, <Η μορφολογiα τfί ς μεγεθ·ύvσεω ς στijv έλλ ηvικΎ; γλ ώσ­
σα, 'Ιωάννινα 19? 8, σ. 3 8 .  Ρωl λέγεται στην Κάρπαθο « το σαρκωδες &κρο των ;-)ακτuλωνη . 
Βλ. Κ. ΜηνiΧ, Γλωσσικα Δωδεκανήσου , Δωδ ών η  6 (197 ? ) ,  σ. 29? . Σόγκρ . Θεσσαλία: 
(Άρματωλικόν ), Χφ. 1031, σ. 12? ΑΙΛ : ρου[= ρwγα, θηλ·ή· χα!. Χίος (Φυτά ) ,  Χφ. 1053, 

σ. 3 ? 4-3? 5 ΑΙΛ. 
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ληνικΕ:ς οιαλέκτους την &ρχική της σημασία : &ποθήκη σιηρών, οημητρια­
κών1. 'Απέκτησε ομως και παραπλήσιες σημασίες, οπως λ.χ. τοu &χυρώνα2, 
τοu μέρους ποu &:;τοθηκεuονται οι έλι:Ξ:ς3 η τα. καύσψα ξύλα4 κ.λπ. 

Συνώνυμες μΕ: τη λ. ρογος εϊναι οί λέξεις δρριον5 (βυζαντ. ώρε'iον ) και 
γούβα6• 

'Απο τιΧ στοιχεϊα ποu παραθέσαμε φά.νηχε οτι τόσο ή λ. ραγος οσο και 
ή λ. ρογος μαρτυροuνται &πο περιοχΕ:ς οί. όποϊες εΊναι γνωστο οτι οιατηροuν 
&ρκετιΧ στοιχεία &πο €.να βυζαντινο r λωσσικο ύπόστρωμα, ποu ζεκινοuσε &πο 
τιΧ. νησι,ιΧ τοu Αιγαίου , κά.λυπτε την Κρ·ήτη και τ-1] νότιιχ Πελοπόννησο και 
Ε:φτανε μέχρι την Κάτω Ίταλία7• Στην Κρ·ήτη όΕ:ν μα:ρτυροuνται οι λέξεις 

'1 . 'Η σημασία. αύτ·f� μας εΙναι γνωστΎ] &:πο την "Ανορο ,  "Ηπειρο ,  Νάξο , Πάρο,  Πε­
λοπ6ννησο, Σέριφο, Σ ίκινο κ.&:.  Στη Σκορτσινου Πελοποννήσου (Χφ .  1001, σ. 50 ΑΙΛ ) ή 
&.ποθήκη σιτηρών ijταν πλεγμένη με βέργες λυγαριας ποu εΙχαν eπιχρ ιστεί μΕ: κοπριά.. 
Στην Άντίπαρο, ΜΊ]λο, Νάξο , Πάρο καl Φολέγανορο δ ρογος ijτα.ν κτιστο κρεβάτι που 
χρησίμευε συγχρ6νως κα.l ώς &:ποθήκη σιτηρών .  

2 .  Πελοπ6ννησος (Βερεστιά , Χφ . 738 ,  σ. 8l.ι ΑΙΛ κα:t Πα.ιοεμένον, Χφ. 1017 , σ .  
1 61 ΑΙΛ ) .  

3 .  Ζάκυνθος, (βλ. Πανδώρα, φuλλα. 480 καl. 484 ) , 'Ιθάκη (Χφ . 7 8 7 ,  σ. 299 ΑΙΛ ) ,  
Κεφαλληνία, Χφ . 209, σ . 230 ΑΙΛ : «Τών pογών λέγονται ο ί  Ε:λιές , δταν τεθουν σε εΙοος 
προχείρου &:ποθήκης κα.l eκεί άλατισθουν . Τ6τε οιατηρουνται eπl μα.κρ6ν JJ . 

l• .  'Α. Πανάρετου , Κυπριακες γεωργικΕ:ς παροιμίες, Κυ πριακαi Σπουδαi 9 (1945 
[1947] ) , σ. 7 8 :  «ροβ6ς , ροος η ρητ6ς, ό η .  Σuγκρ . Ν. Έγκώμη , Χφ . 507 , σ .  10 ΑΙΛ. Ό 
συλλογέας παρετυμολογεί : (( . . .  ροβ6ς . . .  χρησιμοπο ιείται για να βάζουν το ρ6βι ( οροβον ) 
μέσα >J . 

5 .  'Η λ. ώρείον μαρτυρείται &:πο τον ''Αθω , την Άμοργο (το Ρι6 , Χφ. 813, σ. 31 
ΑΙΛ ) ,  Κάρπα.θο (βλ. Κ. Μηνα, Td lδιώματα τής Καρπάθου , 'Αθήνα 1970, σ. 21 ) ,  Κάλυμνο 
(ρζδ τ6 , Χφ . 727 ,  σ. 117 ΑΙΛ ) κα.!. Κω (βλ. 'Α. Καραναστάση , Ο[ ζευγάοες τΊjς Κώ. 'Η ζωη 
καl οί. &:σχολίες των, Λαογραφία 14 (1952 ) ,  σ. 235 καl 250) . Σuγκρ . Ί)οηl?μzσαιων. Κuπρ . ,  
Μαχαιρ. (exo . R. Dawkins 1 ,  438 ) :  ιlνοί ξω1 τδ δργιδν και lπί]ραν κριθ( ά)ρ(ιν ) .�Για το 
τοπων. Όρίον (Εϋβοια. ) καl τ-f�ν πιθαν·f� σχέση του μΕ: τη μεταγενέστερη�λέξη ώρείον βλ. 
Β.  Φάβη , 'Έκθεσις του οιαγωνισμου τΊ]ς ΓλωσσικΎjς 'Εταιρείας κατα το eτος 1931-32, 
Άθηνa 45 (1933 ) , σ.  338 . 

6. Ή λ. γούβα= λάκκος για eνα.ποθήκευση σιτηρών, εΙναι γνωστ·f� &πο τη ΜΎjλο 
(βούβα ) , Νίσυρο (βούα ) ,  Ρ6οο (βουές ) ,  Σίφνο, Χάλκη (βλ. Άγ. Γ. Τσοπανάκη , Τδ l­
δίωμα τής Χάλκης (Δωδεκαν ήσου) , Ρ6οος '1949, σ. 28 : βούα(γούβα ( (*γύα ; &:ττ. γύη ; )η ) , 
κ.&: .  Ό Ί. Ζωγραφάκης ,  Γλωσσάριον τής λαλιaς τών Κρητών, //.d. , σ. 94 , μιΧς πληροφορεί 
δτι χρησιμοποιουσαν τlς γουβες cωί. κάτοικοι του χωρ ίου Χερσονήσου Κρήτης, κρuπτον­
τες εν αύτα.ίς τοuς οημητριαχοuς χα;ρποuς των, πολλάκις eκτος της _οίκία.ς, εν ύπαί.θρ({) ώς 
οί. μuρμηκες >J . 

7. Αύτο οΞν σημαίνει δτι ε'Cμαστ� όπα.οοl -τΊjς λεγομένης ((βυζα.ντινΊjς Θεωρί.α.ς JJ 
των ίτα.λων MoΓosi, Parlang·eli. κ .& .  Βάση του κα.τωιταλικου ίοιώματος εΙναι ή &:ρχα.ί.α 
ΈλληνικΎj (Δωριχ.η ) τΊjς Κάτω ' Ιταλίας, 15πως &:πέο�ιξαν έρευνητΕ:ς μεταξu των όπο ίων 
εΙνα.ι οί Γ. Χατζιόάκις , Στυλ. Κα.ψωμένος, Στα.μ. ΚαpατζιΧς, G. Rohlfs κ.&. 
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αυτες, Ε:πειό-fι ά.χ.ριβ&ς ύπερχ.α.λuψτηχ.αν άπο τη λ aραγός, ποu προφανώς 
Ι ψ ) \ f ....., f Ι ' \ \ Ι * ;ι \ \ προεχ.υ ε απο συμφυρση των τυπων ραγος, α-ραγος και ρογος, α-ρογος και 

με ά.φομοίωση: a-ραγός. 
Ε!ναι νομίζουμε α.uτονόητο οτι βράχοι με μεγάλες ρωγμες ( :Ραγο'i­

Ρω.γο'i ) μποpοuσαν να χρησψεuσουν χα!. ώς άποθΎjχ.ες ( :  ρογο'i ) όιαφόρων 

γεωργιχ.&')ν προιοντων η &λλων ειόων1 • Με τ-fιν πάροόο του Χ?όνου έπΎjλθε 
σuγχ.υση των όμόηχων τοπωνυμίων (Ρωγος-Ρογός ) , έπειόΥj άχ.ριβώς λη­
σμονήθηκε ή πρωτογεν-�ς αιτία για τ-fιν όποία. πΊ}ρε ή περιοχ-fι αuτη η έχείνη 
την ονομασία.. 

'Αφοu ε!να.ι φανερο οτι ή σuνόεση τΎjς λέζεως aραγος με τ!.ς λέζεις 
' ( ' ) ' 2 ( 1 1 θ 1 ' , ' ζ  λ ' 1 ' ραγος ρωγος -ρογος χαι το προ ετιχ.ο α- εμφανι εται πο υ συχνα στην 

χ.pητιχη όιάλεχ.το) ' άπομένει να έρμηνεuσουμε τη σημασιολογιχ.η μετά­
πτωση τΎjς λέζεως aραγος &πο την πρωταρχιχ.Υj σημασία «χάσμα γΎjς (ποu 
μποpοuσε να Χ?"ΙJσψεuσει Χ.αL ώς ά.ποθήχ.η Οιαφόρων ειοων ))) στΎj σημασία 
«&σχ.ός η. 

Σ πουόα'Lες s!ναι στΎjν προκειμένη περ ίπτωση οι πληροφορίες ποu μιΧς 
όίνει το Ίστοριχ.ο Λεζιχο τΎjς Άχ.αόηfJ.ίας Άθηνων: (Η λ. aσκοδάβλα σημαί­
νει «ά. σ χ ί η. Στην Κρήτη ομως σημαίνει χα!. το «λ ά χ χ Ο )) ποu &νο ί γουν 
τι:Χ παιόια. στο όρόμ ο χα!. τον χ.:χ.λuπ-τ:ουν με φρuγα:να η χωμα. γιι:Χ να. πέσει μέ­
σα όιερχόμενος &πο έχ.ε'L άνθρωπος η ζώο3• οι σημασίες έπομένως «άσχ.οςη 
χα!. ccορυγμα λά.χ.χουη μποροuν να ένα:.λλάσσονται. 'Υπάρχουν ομως χα!. άλλες 
πr:ιράλληλες σημασιολογιχ.ες έζελίξεις: (Η λ. ταγάρι εχ.ει στη Λέσβο ccτΎjν 
σημασία.ν τυu χ.άόου η ά.πλοu λά.χ.χ.ου, έν φ σωρεuονται τιΧ uόα.τα χ.ατιΧ τΎjν έν 
τ<{} έλαιοπιεστηρί<}> εχθλιψιν των έλαιων>>4• Κα.!. ή λ. γεντέκι εχ.ει τη σημασία 

1. Στη Χίο π .χ. λαυ ρα διa η λαυ ρα ριa είναι τρύπα η σχισμη βουνου , οπου οί βοσ:κοl 
φύλασσαν τα μι:κρα ρ ίφια η &ρνιά. Βλ. Ά. Γ. Πασπάτη , Το χιακον γλωσσά ριον, ε. α. , βλ. 
λ. Σύγ:κρ. Γ. ΧατζιΜ:κι, Γλωσσι:καl παρατηρήσεις, Άθr;ν a 29 (19 1? ) , σ. 18 2. Β. Φάβη , 
Λε ξικογ ραφικον Δελτ{ον 1. ( 1939 ) ,  σ .  141. Βλ. &:κόμη τό τοπων. Χαλά ρε ς στην Κύθνο 
(σύγχρ . Κ. Μηνα, <Η μο ρφολογ{α τ fjς μεγεθύνσεω ς ,  έ.d. , σ. 1'14  ) .  

2. Καl ό Ί. Δρ .  Σταματάκος,  Λε ξικον τ fjς Ν. < Ελλ ηνικ fjς γλώσσα ς, τόμ. Α' , Ά­
θΎ]να.ι 19? 1, βλ. λ. a ραγό ς ,  συνοέει προφανως τ"� λ. a ραγος= ((ΠΟψενι:κη πήραη με τbν τύ­
ΠΟ a ραγο ί =  ccτα Ε:Κ σεισμου ρήγματα της γΊ')ς η ,  &φ' οσον περιλαμβάνει στό ιοιο λΊ')μμα. :καl 
τlς Ούο αύτΕ:ς λέξεις. 

3 .  'Η ετυμολογία του Στ. Ξανθουοίοη , Γλωσσιχαl &:κλογαl Β' ,  Λε ξικογ ραφικον Ά ρ­
χε'ίον 5 ( 19 18 ) , σ. 109 =Μελετήματα, έ.a. ' σ. 3 10 c< . . .  προφανως ή λέξις προέρχεται ΕΚ του 
ρήματος σκοντάφτω ( = προσκόπτω ) μορφωθεισα ομως πρός την rlλλην &σ:κοντάβλαν » 
είναι &ρ:κετu λα.ϊ:κή. Γ ια τό «λαϊκισμό » ποu χαρακτηρίζει πολλΕ:ς &πό τlς ετυμολογίες του 
Στ. Ξανθουοίοη βλ. Στυλ. 'Αλεξίου , Άουναμίες του νεοελληνι:κου &τυμολογι:κου , &νάτυπο 
&πό τόν τόμο ((Μνήμ η  Γεω ργ{ου '!. Κου ρμούλ η;) , ΆθΊ')ναι 19? 9  [ 1980] ,  σ. 1 :κ.έ.  = Γλωσ ­
σικa Μελετήματα , 'Αθήνα 198 1, IV, σ .  1 .  

4 .  Π .  Α. Φουρ ίκη , Ταyάριον-ταγάρ ι ,  ταγαρτζί:κα, έ.a. , σ. 4 1? .  
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τοu «&σκοu)) &λλιΧ. και τΎjς «τχφρου ))
1

• Σύγκp. τέλος τΎj λ. βουτσί, που στ·!jν 
Πελοπόννησο σ1ψαίνει και «&σκόςη . 

Τα. σπήλαια με τΎjν ονομασία 'Αραγος χρησίμευαν ώς &ποθΎjκες ( φυσικα. ψ � ) , � ' , , ,, , ' ' 2  ( Η  ' ' ' ., , υγsια ασκων με γαΜχ η κυριως με τυρια . μαρτυρια αυτη ειναι αποκα-
λυπηκή : &ρα.γοι μποροuσαν να ονομαστοuν &ργότερα κατ' επέκταση καl τα 
μικρα. &σκια. που βρίσκονταν μέσα στους 'Αραγούς3• Ή έρμηνε[α μας α.ύτ-ΥJ 
ενισχύεται &.πο μια. &.ρκετα. ενοια.φέρουσα παράλληλη σημασωλογικ-ΥJ εζέλιξη 
πο1) Εντόπισε ήοη ό Γ. Χατζιόάκις4: «Ή λέζις τυροβόλι σψζομένη εη έν 
Λέσβψ ΚΙΧL Κυθήροις . . .  οηλοϊ εη τον κiλα.θον, είς ον εντίθεται ό τυρός, εν ΟΕ 
τ?J Χίψ λέγουσι τυροβολιιΧ. αύτον τον τυρόν, &.χριβως οπως μυζήθρα κατ' &.ρ­
χιΧ.ς ΕΚ τΎjς κατα.λήζεως -θρα οΎjλον, θα εσήμα.ινεν τον κάλαθον είς ον εντ[­
θεται ό τυρος οδτος, επειτα οε εοήλωσεν αύτον τον τυρόν, τΎjν μυζήθραν. 
Λωπον οπως είς το τυpοβολιιΧ. και το μυζήθρα ο6τω συνέβη και είς το κρα.σο­
βόλιον, &πο τοu περιέχοντος άγγε[ου εοήλωσε τον περιεχόμενον ο!νον εζη­
λε[φθη ΟΕ κΙΧθ' όλοκληρ[ΙΧν ή εννοια. τοu &.γγε[ου )), Σε πολλιΧ. μέρη τΎjς ·Ελλά­
οος5 τυροβόλι λέγετΙΧι το πλεκτο καλάθι στο οπο'i:ο στραγγ[ζετα.ι io τυρό­
πηγμα.. l{αι ή σΥ;μα.σ[α. δμως «τυ? [η, «μυζήθρα.η οιατηρεϊται μέχρι σήμεpα:6• 
Τέλος ή λ. τυροβόλι πΎjpε και τη σ·ημιχσ(α. τοu μικροu &.σκοu (βλ. σ. 276, σημ. 4 ) . 

1 .  Βλ. ΙΛ, σημασία Β 2 :  «&σκος βοηθητικος προς μεταφοραν ί58ατος,  έλαίου, γλεύ­
κους κα1. έν γένει ύγρ&ν. Λιβuσσι Λυκίας, Μέγαρα, Πελοπόννησος ( Άνα.βρυτή, Κάμπος 
Λακων. ) ». Βλ. αύτ. χα1. σημασία Β 12 : «τάφρος 8ια τΊjς όποίας 8ιοχετεuεται το ί58ωρ 
προς άλατοποίησιν. 'Ιωνία {Φώκαια ) >> .  

2 .  Βασικη στην προκειμένη περίπτωση είναι ή 8ιαπίστωση οτι ή λ. dραγος έμφα­
νίστηκε για πρώτη φορα μέ τη σημασία «&σκος για γάλα, μυζήθρα η τυρl »  χαl οτι ά.ργό­
τερα μετέπεσε στην εύρύτερη σημασία τοu ά.σκοu ,  στον όπο!:ο μποροuσαν να τοποθετοuν 
ot χωρικοl 8ιάφορα &λλα πράγματα. Τέλος, &κόμη καl σήμερα είναι γνωστο ά.πο τlς έπαρ­
χίες Κισάμου χα1. Κυ8ωνίας τοu νομοu Χανίων το «τυρ1. τΊjς τρύπας»= «ά.θότυρος JJ ποο 
8ιατηρε!:ται σέ ψυχρο μέρος. Στα όρεινα χωριά, οπου 8Ε:ν ύπΊ)ρχαν ψυγεϊ:α , Ιtσχαβαν λάκκο, 
μέσα στον δποϊ:ο τοποθετοuσα.ν τη μυζήθρα για να 8ιατηρηθε!: περισσότερο χρόνο . Πληρο­
φορία τίjς συνα8έλφου 'Ελευθερίας Γιακουμάκη , την όποία χα1. εύχαριστω θερμα ά.πο τ-Ιj 
θέση αύτή. 

3 . Ή λ. άραγδ ς μποροuσε να 8ηλώσει τόσο τα μεγάλα χάσματα βράχων η σπήλαια 
ποο χρησίμευαν ώς &ποθΊjκες 8ιαφόρων γεωργικων η &λλων προϊόντων, οσο καl το μικρό­
σχη μο ά.σκί .  'Η σημασιολογικη αύτη μετάπτωση έπιβεβαιώνεται καl ά.πο το γεγονος οτι 
ή 'ί8ια λέξη 8ηλώνει στην Κρήτη το περίβλημα τοu μικροu χαρποu τΊ)ς ρεβιθιάς ( : dραγού ­
λ ι, με παρετυμολογικη έν8εχομένως σύν8εση προς τη λ. ράγα -ρ ώγα ). Σuγκρ. το παιγνιω-
8ες α'ίνιγμα : άρμυρο κ ι' άνάλατο /ατ' άραγούλ ι κρέμετα ι, /  ροβίθ ι κι' aν τ' dνι ώαε ις. 

tι . Γ. ΧατζιΜκι ,  Γλωααολογ ικαl "Ερευνα ι, Α' , σ. 5 7 7 .  
5 .  Π .χ.  στην 'Άν8ρο,  Άντίπαρο, 'Αστυπάλαια, Κέω,  Κύθηρα, Κω, ΜΊ)λο, Μύ ­

κονο, Νάξο, Πάτμο, Σαμοθράκη , Σίφνο, Στερεα Έλλά8α, Χίο ,  Ψαρα κ.&. 
6 .  'Όπως λ.χ. στ-Ιjν Πελοπόννησο (Ξεχώρι ,  Χφ. 1134, σ. lι51 ΑΙΛ ) . 'Αξίζει νιΧ ση­

μειωθε!: οτι ή λ. τυροβόλι (t irarol ) &ν·�κει στο λεξιλόγιο των ά.λβανοφώνων 'Ελλήνων τΊ)ς 



2 9 0  Χριστόφορου Γ .  Χαραλαμπάχη 

' Η  σημασιολογικ-Υj αuτ-Υj μεταβολ-Υj τΊjς λ. aραγος οεν πρέπει νιΧ μiΧς έκ · 

πλήσσει. Ό Γ.  Χατζιόάχις1, βαθος γνώστης τοu μητριχοu του κρητιχοu t-
1:- Ι 1 \ Ι π λλ ' 'β  > ' \ \ Ι σιωματος, σημειωνει χαι πα.λι : « ο ακ.ις συνε η εις εμε να παρατηρησω, 
οτι έν τn Κρητιχ.n όια.λέκτC)) αι σημασίαι τwν λέζων μετεβλήθησαν σφόόρα, 
πολu μiiλλον '�σως η έν π&σΥJ &λλΥJ Έλληνιχ� γn )) . Στη συνέχεια ό Χατζι­
οάκις παραθέτει χα:ρακτηριστιχοc παραόείγματα, ποu όείχνουν τlς μεγc�λες ση­
μασιολογικες μεταβολες τlς όπο ϊες εχουν ύποστεϊ πολλες χρητιχες λt;εις2• 
Ένοεικτικ-Υj ε!ναι χα!. ή σημασιολογιχ.Ύ) μετάπτωση τΊjς λέξεως π.χ. γάστρα, 
ποο στ-Υjν ΤΎ)λο σημαίνει Ηε!οος μανόηλίου φέροντος κέντημα, ()πεp παριστ� 
&νΘοφόρον &γγεϊον η (βλ. ΙΛ ). Το οη πολλες κρητικες λέξεις μποροuν νιΧ 
πάρουν έκ οιαμέτρου &ντLθετη σημασία μαρτυρε'L ή λέξη λ.χ. σφακτά, τιΧ = 
τιΧ. ζώα ποu προορίζονται γιιΧ σφάξιμο, ή όποία σήμερα οηλι{)\Ιει καl τιΧ πρό­
βατα ποu οεν πρόκειται να σφαγοuν3• 

0 Η  σuνοεση έπομέ-νως 'ίΊjς λ .  aραγος με το ρΊ]μα ρ?]γνυμι4 ποu πρότεινε 
ό Γ. Χατζιόάχις όεν ε[ναι τόσο «έξεζητημένη) ) ,  οπω.:; νομίζουν μερικοl έρευ­
νη1έ::::. Στ-Υjν έτυμολογία ποu προτε�νουμε ξεκινήσαμε &πο το 'Lδιο ρΊ]μα, &κο­
λουθήσαμε ομως όιαφορετικο ορόμο με βάση το νεώτερο πλοuσιο ύ), ικο ποu 
&ζιολογήσαμε καl ποu προφανwς οεν το γνώριζε ό Γ. Χατζιόάκις. 

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ Γ .  ΧΑΡΑΛΑΜΠΑΚΗΣ 

'Ιταλίας κα1. σημαίνει «καλάθι»  (βλ. Tradizioni popolari degli Albanesi d '  Italia, Rorna 
1962, σ .  116, έ:χ.3. Istituto di Studi Albanesi, Uniνersita di Roma. Facolta  di Let­
tere e Filosofia, Uniνersita di Roma ) άλλα χα:1. «τυρ1.η (βλ. G. De Rada, Poesie Alba­
nesi, Napoli 18l.ι7, σ. 198 ,  κα1. Luca Perrone, Norellίstica Italo-albanese , Firenze 
1967, σ. 5lι6, Studi Albanesi, τ6μ. 1 ) . Την ύπ6.3ειξη οφείλω στον συνά.3ελφο Τ. Γ ιοχάλα, 
τον όποιο χα:1. εuχα:pιστω θερμά. 

1 .  Γ. ΧατζιΜχι ,  Γλωσσολογικαi 'Έ ρευναι , Α' , σ .  588 .  
2 .  Γ.  ΧατζιΜχι, Γλωσσολογικαl 'Έρευναι , Α' , σ. lι27. 
3 .  Γ. ΧατζιΜχι , Γλωσσολογικαi 'Έρευναι ,  Β' , σ. 445. 
4 .  Σύγχp. τη λ. d ραγοι!λι ,  ποu aεν σημα:ίνει μόνο τον άσχ6, άλλα «χα1. λίθον η χέ­

ραμον η &.λλο τι πpiΧγμα πα:pεμφεpες το όπο'ϊον .3ένουν τιΧ παι.3ία: παίζοντα χα1. ελκουν 6-
πισθέν των η (ΙΛ ) . Ή έρμηνεία τοu Ίστοριχ.οu Λεξιχ.οu ccΘιΧ έλέγετο κατ' άρχιΧς οuτω 
θραuσμα &.γγείου πηλίνου » ε!ναι άρχετιΧ πιθανή. 



Ά.ραγ ό ς : έρμηνευτικα καt έτυμολογικ&. πpοβλήματα 

dγκλιa 278 
dλι πούγγι 2 7l.ι ,2. 2 77 
dμμουδαράγ ης 2 7 4 
dμμουδαρ όγ ης 2 7 4 
d11άσερμα 278 
dνασυρταράκι 2 7 8 
d11ασυρτάρι 2 7 8 
dνασυρτ ήρι 2 7 8 
dνασυρτος 2 7 8 
ά11Θογαλαραγος 2 73.274 ,1 
* dνθογαλοβάρελο 274 ,1  
* dνθογαλοκούρου πο 27lι,1 
dντλiα 27 8 
Άράγα 273 
dραγάκ ι 273 
dράγ ι 274 
dραγ ιa 273 
Άραγκ όνα 285 
aραγμα 281 , 4  
dραγούλι 2 7 3 
Άραγ όζενα 283 ,1  
Άραγό ς 283. 28!.ι 
'Άραγος 285 
' Αραγ όσ πηλιος 2 8 4 
dραγούδ ι 273,8.278 
Άραγουζανa 283,1 
'Αραγούζος 283,1 
dραγουλάκ ι 273 
dραγούλι 290,4 
dρά η  281 . 281 ,2.283 
dράι 278,6. 281 
&ράκ η 281 ,2 
aρακ ιν 281 ,2 
dραμός 281,4 
aραο ς 285,3 
dραό ς 282 
aρατος 282 
dργαζούκι 277,6 
dργουδέλι 2 7 7 
dρκατοv 2 7 8 
άρμεγάρι 278 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΛΕΞΕΩΝ* 

dρμεγaς 27 8 
*άρμέγι 278 
* dρμεγίος 278 
dρμεγολ όγος 2 7 t 
aρμεγο ς 278 
dρμεγώνα ς 27 8 
dρμεγώνι 278 
dρμεχτερο 2 7 8 
dρμεχτ ήρι 278 
dσκάκι 275 
Άσκάρι 283,2 
dσκ ί 275 
&σκιάζω 275 
dσκοδάβλα 278.288 
'Ασκο ί 283 ,2  
dσκ όκουρος 2 7 5 
dσκ ό ξυλο 27 5 
dσκ ό πιρος 2 7 5 
'Ασκ ό πουλο 275.283 , 2  
dσκοράφτ ης 27 5 
aσκος 275 
dσκοσάκκ ι 275 
dσκούδι 275 
dσκούλα 275 
dσκουλάκι 2 7 5 
dσκούλ ι 275 
βεδούρα 278. 278,14, 
βεδούρι 278 
βεδουρiτσα 2 7 8 
βούα 287,6 
βούβα 2 87 ,6  
βουβαλ όδερμα 27 5 
βουβαλ ό πετσα 2 7 5 
βουβαλο πέτσι 2 7 5 
βουβαλο προβιa 275 
βουβαλοτ όμαρο 275 
βουβαλοτούλουμο 27 5 
βούργια 277 
βουργιάλι 277 
βουργίδι 2 7 7 
βουργιοβάσταγα 277 , 1  

291 

* Ό πρώτος ά.ριθμος aηλώνει τη σελιaα καt ό aεότερος μετα το κόμμα την όπο­
σημείωση στην όποια άπαντα ή ά.ντίστοιχη λέξη. 
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βουτσέλι 2 7 8 
βουτσi 2 7 5  
γάβανο 2 7 8 , 1 3  
γαλόδερμα 2 7 6  
γάστρα 2 9 0  
γέμωστρο 2 7 8 
γεντlκι 2 7 5 .  2 88  
γερδέλι 2 7 8  
γούβα 28 7  
δαβουρτζ{κα 2 7 7  , 6  
δερμάτι 2 7 6  
δραγαζίκα 2 7 7 ,6 
δραγατσ{κα 2 7 7 ,6 
έρραος 2 82 
θελάκι 2 7 5  
θεότραστο 2 7 7 ,2 
θυλάκι 2 '7 6  
θυλακούρα 2 7 6  
θυλακούρι 2 7 6 
καβανaς 2 7 8  
καβανόζα 2 7 8 , 1 3  
καβανόζι 2 78  
κάβανος 2 / 8  
καδi 2 7 8 ,  7 
κάδος 2 7 8  
καρδάρα 2 7 8 
καρδάρι 2 7 8  
καστανιa 2 7 7 
κουβaς 2 78 
κούμνα 2 7 8  
κουμνάκι 2 7 8 
κουμνi 2 7 8  
κουρμπaς 2 7 8 
κρασάσκι 2 7 5 
κρασασκόπουλο 2 7 5  
κρασασκός 2 7 5 
κριγιαραγοv Φρούδια 2 84 
λαδάσκι 2 7 5  
λαδόρογο 2 7 4 
λαδορόι 2 7 11 
λάζα 2 7 8  
λαυραδιa 288 ,  1 
λαυραριa 288 , 1 
λιδαραγός 2 7 4 
μαστέλο(ς) 2 i 6  
ματαρaς 2 7 6  
μελάσκι 2 7 5  

Χριστόφορου Γ .  Χαραλαμπά:κη 

μουστιa 2 7 6  
μπουλιός 2 7 8 

. 
μυζηθραραγός 2 7 4 
μυζηθροσακούλα 2 7 6  
νερα[γω]γός 2 82 
1ιεράσκι 2 7 5 
νταγαρτζίκι 2 7 7 ,6 
ντάργα 2 7 7  
νταργατζ{κι 2 7 7  , 6  
ντάσκα 2 7 7 .2 7 8 , 3  
ντασκάκι 2 7 8 , 3  
ντορβaς 2 7 6  
ντουρι:lς 2 7 7  
vτουρβaς 2 7 7 
ντρουβaς 2 7 7 
Όρ{ον 28 7  , 5  
όροι 2 86 ,4 
δρριον 287 
οvργό 286 , 6  
περλογi; 2 7 6  
περλογούδι 2 7 6 , 3  
περλοi; 2 7 6, 3  
περλόι 2 7 6, 3  
πινιάτα 278  
Ράγα (Ράγαι) 284 ,1  
ραγa 282 
*ραγαλία 284 ,1  
Ράγες ( Ράγετς} 285  
ραγη 2 84 ,1  
ρα(γ )ιδιό 284 ,3  
ράγμα 284 , 1  
Ραγοl 284 ,3  
ραγός�284. 2 85  
ραγούδα 2 7 8  
ραγούδι 2 7 8  
Ραοκέφαλα 2 85,1 
Ραός 285  
ρήκτης 2 8 3, 2  
Ρήχτης 2 83 , 2  
Ριχτάρι 2 83 ,2  
Ρίχτης 2 83 ,2  
ρογ{ον 2 74 .  286  
ρογός 2 74 .  284 .  285 .  286  
ροός 28 6 , 6  
ρουi 286 , 8  
ρώγα 286 ,8 
Ρωγοl 285 ,4 



Άραγός : έρμηνευτικι:Χ. κα1. &τυμολογικι:Χ. προβλήματα 

ρωγος 28 5 
ρωl 286 ,8  
σακαδέλο 2 7 7 
σακάς 278  
σίκλα 278 
σικλl 278 
σίκλος 2 7 8  
σιροl 286 ,4 
σιφοl 286,4 
*σοvβλαραγος 2 74 
σουβλαράι 274  
στεφάνι 284 , 3  
στραφvλάσκι 2 7 5  
σφακτά 2 90  
σωροi 286 ,4  
ταγάρι 2 76 .  282 .  288 
ταγαρτζίκα 2 76 .  2 7 7  
ταγαρτζικιάρης 27 7 , 6  
τάγιστρο(ν) 2 7 7 ,2  
τάλαρος 2 7 6  
τάργα 276 , 5. 280 
ταργατζίκης 2 7 7 , 6  
ταργατζ ικόφλουρος 2 ί 7 ,  6 
ταργατζικώνω 2 7 7  , 6  
τάστρο 2 7 7 , 2  
τζαγκαρευτικο 2 7 7  
τουλουμάκι 2 7 6  
τουλουμάσκι 2 7 5  
τουλούμι 2 7 6  
τουράς 2 7 7  
τραστάκι 2 7 7 ,2 

τραστάρα 2 7 7  , 2  
τράσταρος 2 7 7 ,  2 
τρiστο 2 7 7  
τράστος 2 74 , 6  
τραστούλι 2 7  7 ,2  
τριάρατος 282,4  
τυροβόλι 27 6 .  289 
τvρολόγι 2 7 6  
τυρολόγος 2 7 6 
ψvλάτσι 2 7 6  
Χαλάρες 288 ,1 
ώρείον 28 7  

Aragona 285  
a-ra-ka-jo 281 ,  2 
dagar 2 7 6 , 5  
dagarcik 2 7 6, 6  
lιadi 2 7 8 ,  7 
kaς;anoz 2 7 8 , 1 3  
matara 2 7 6, 2  
Ragusa 283 ,1 
*rogozbno 283 , 1  
saka 278 ,9 
taj.ι;;tra 2 7 7 , 2  
targa 

. 
2 7 6,5 .  280 .  282 

tasca 2 7 8, 3  
tastru 2 7 7  , 2  
tiraς;ol 289 ,6  
traistii 2 7 7 ,2 
tr·aste 2 7 7  ,2 

2 93  




